








































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































7558-2. Procédures en cas d’urgence
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1 Arrêtez le moteur. Engagez 
le frein de stationnement et 
placez le levier sélecteur de 
vitesses en position P.

2 Retirez la boue, la neige ou 
le sable accumulés autour du 
pneu enlisé.

3 Placez un bout de bois, des 
pierres ou tout autre élément 
susceptible de pouvoir per-
mettre une traction en des-
sous des pneus.

4 Faites redémarrer le moteur.

5 Placez le levier sélecteur de 
vitesses en position D ou R, 
puis relâchez le frein de sta-
tionnement. Appuyez ensuite 
sur la pédale d’accélérateur 
en faisant preuve de pru-
dence.

■Lorsqu’il est difficile de déga-
ger le véhicule

Appuyez sur  pour désactiver le 
système TRAC. (P.411)

NOTE

■Lorsque vous ajoutez du 
liquide de refroidissement du 
moteur

Ajoutez le liquide de refroidisse-
ment lentement, après que le 
moteur a refroidi suffisamment. 
En ajoutant trop rapidement du 
liquide de refroidissement froid 
dans un moteur chaud, vous pou-
vez endommager le moteur.

■Pour éviter d’endommager le 
système de refroidissement

Observez les précautions 
suivantes :

●Évitez de contaminer le liquide 
de refroidissement avec des 
corps étrangers (comme du 
sable, de la poussière, etc.).

●N’utilisez aucun additif de 
liquide de refroidissement.

Si le véhicule s’est 
enlisé

Procédez comme suit si les 
pneus patinent ou si le véhi-
cule s’est enlisé dans de la 
boue, de la saleté ou de la 
neige :

Procédure corrective
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AVERTISSEMENT

■Lorsque vous tentez de déga-
ger un véhicule enlisé

Si vous choisissez de pousser le 
véhicule vers l’avant et vers 
l’arrière pour le dégager, assurez-
vous que la zone environnante 
est libre afin d’éviter de heurter 
d’autres véhicules, des objets ou 
des personnes. En se dégageant, 
le véhicule pourrait également se 
déplacer vers l’avant ou vers 
l’arrière dans un mouvement 
brusque et soudain. Soyez très 
prudent.

■Lorsque vous déplacez le 
levier sélecteur de vitesses

Veillez à ne pas déplacer le levier 
sélecteur de vitesses pendant 
que vous appuyez sur la pédale 
d’accélérateur.

Cela risque d’entraîner une accé-
lération inattendue et rapide du 
véhicule et de provoquer un acci-
dent susceptible d’occasionner 
des blessures graves, voire mor-
telles.

NOTE

■Pour éviter d’endommager la 
transmission et d’autres com-
posants

●Évitez de faire patiner les roues 
et d’appuyer sur la pédale 
d’accélérateur plus que néces-
saire.

●Si les tentatives pour dégager le 
véhicule demeurent malgré tout 
infructueuses, envisagez 
d’autres solutions comme, par 
exemple, le remorquage.
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9-1.Caractéristiques

Données sur l’entretien (carburant, niveau 
d’huile, etc.)

Dimensions et poids

Longueur totale*1

Sauf le modèle 
ADVENTURE 
(pour les États-
Unis)/le modèle 
Trail (pour le 
Canada)

180,9 in. (4595 mm)

Modèle ADVEN-
TURE (pour les 
États-
Unis)/modèle Trail 
(pour le Canada)

181,5 in. (4611 mm)

Largeur totale*1

Sauf le modèle 
ADVENTURE 
(pour les États-
Unis)/le modèle 
Trail (pour le 
Canada)

73,0 in. (1855 mm)

Modèle ADVEN-
TURE (pour les 
États-
Unis)/modèle Trail 
(pour le Canada)

73,4 in. (1865 mm)

Hauteur totale*1

Sans longeron de 
toit de type en 
pont

67,0 in. (1701 mm)*2

67,2 in. (1706 mm)*3

Avec longeron de 
toit de type en 
pont

68,6 in. (1742 mm)

Empattement*1 105,9 in. (2690 mm)

Voie*1

Avant
63,0 in. (1600 mm)*2

62,6 in. (1590 mm)*3

Arrière
63,7 in. (1619 mm)*2

63,3 in. (1609 mm)*3
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*1:Tare du véhicule
*2:Véhicules non dotés de pneus 235/55R19
*3:Véhicules dotés de pneus 235/55R19
*4:Véhicules non dotés d’équipement de remorquage
*5:Véhicules dotés d’équipement de remorquage

■ Numéro d’identification du 
véhicule

Le numéro d’identification du 
véhicule (VIN) constitue l’identi-
fication légale de votre véhicule. 
Il s’agit du principal numéro 
d’identification de votre Toyota. 
Il sert à immatriculer votre véhi-
cule.

Ce numéro est estampillé sur le 
côté supérieur gauche du 
tableau de bord.

Sur certains modèles, ce 
numéro est également estam-
pillé sous le siège avant droit.

Ce numéro se trouve aussi sur 
l’étiquette d’homologation.

■ Numéro du moteur

Le numéro du moteur est 
estampillé sur le bloc moteur, 
comme indiqué sur le schéma.

Capacité de charge du véhicule 
(occupants + bagages)

900 lb. (410 kg)

Poids nominal de la remorque (poids 
de la remorque + poids du charge-
ment)

1500 lb. (680 kg)*4

3500 lb. (1590 kg)*5

Identification du véhicule
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■ Quantité d’huile (vidange et remplissage  référence*)

*: La quantité d’huile moteur est indiquée comme référence à des fins de 
vidange d’huile moteur. Réchauffez le moteur, puis coupez-le; attendez 
plus de 5 minutes, puis vérifiez le niveau d’huile sur la jauge d’huile.

Moteur

Modèle A25A-FKS

Type 4 cylindres en ligne, 4 temps, essence

Alésage et course 3,44  4,07 in. (87,5  103,4 mm)

Cylindrée 151,8 cu. in. (2487 cm3)

Jeu des soupapes Réglage automatique

Tension de la courroie d’entraî-
nement

Réglage automatique

Carburant

Type de carburant Essence sans plomb uniquement

Indice d’octane
87 (Indice d’octane recherche 91) ou 
supérieur

Capacité du réservoir de car-
burant (référence)

14,5 gal. (55 L, 12,1 Imp.gal.)

Système de lubrification

Avec filtre 4,8 qt. (4,5 L, 4,0 Imp. qt.)

Sans filtre 4,4 qt. (4,2 L, 3,7 Imp. qt.)
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■ Choix de l’huile moteur

Votre véhicule Toyota utilise de 
l’huile “Toyota Genuine Motor 
Oil” (huile moteur d’origine 
Toyota). Utilisez de l’huile 
“Toyota Genuine Motor Oil” 
(huile moteur d’origine Toyota) 
approuvée par Toyota, ou une 
huile équivalente correspon-
dant au grade et à la viscosité 
ci-dessous.

Grade d’huile : 
Huile moteur multigrade API 
SN/RC

Viscosité recommandée : 
SAE 0W-16

La viscosité SAE 0W-16 est le 
meilleur choix pour faire des 
économies de carburant et pour 
le démarrage à froid en hiver.

Si vous ne pouvez pas vous 
procurer de l’huile SAE 0W-16, 
vous pouvez utiliser de l’huile 
SAE 0W-20. Toutefois, elle doit 
être remplacée par de l’huile 
SAE 0W-16 lors de la vidange 
suivante.

Température extérieure

Viscosité de l’huile (on prend ici 

comme exemple l’huile 0W-16) :
• Le 0W de la mention 0W-16 

indique la caractéristique de 
l’huile permettant de démarrer 
à froid. Les huiles dont la 
valeur avant le W est plus 
basse facilitent le démarrage 
du moteur à basse tempéra-
ture.

• Le 16 de la mention 0W-16 
indique la caractéristique de 
viscosité de l’huile à tempéra-
ture élevée. Une huile avec 
une viscosité plus élevée 
(ayant une valeur plus élevée) 
peut mieux convenir si le 
véhicule est utilisé à des 
vitesses élevées ou sous des 
conditions de charge 
extrême.

Comment lire l’étiquette d’un 
récipient d’huile :

Pour vous aider à choisir l’huile 
que vous devriez utiliser, la 
marque déposée API est appo-
sée sur certains récipients 
d’huile moteur.

A
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*: La quantité de liquide de refroidissement est indiquée comme référence.
Si un liquide doit être remplacé, contactez votre concessionnaire Toyota.

Système de refroidissement

Capacité*

Sans refroidis-
seur d’huile 
moteur

7,3 qt. (6,9 L, 6,1 Imp. qt.)

Avec refroidis-
seur d’huile 
moteur

7,4 qt. (7,0 L, 6,2 Imp. qt.)

Type de liquide de refroidissement

Utilisez l’un des types suivants :
 “Toyota Super Long Life 

Coolant” (liquide de refroidisse-
ment super longue durée Toyota)

 Un liquide de refroidissement 
longue durée de haute qualité 
équivalent, à base d’éthylène gly-
col, fabriqué selon la technologie 
hybride des acides organiques et 
exempt de silicate, d’amine, de 
nitrite et de borate

N’utilisez pas d’eau pure seule.

Système d’allumage (bougie d’allumage)

Marque DENSO FC16HR-Q8

Écartement 0,031 in. (0,8 mm)

NOTE

■Bougies d’allumage à électrode en iridium

N’utilisez que des bougies d’allumage à électrode en iridium. Ne réglez 
pas l’écartement des bougies d’allumage.
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*: La quantité de liquide est indiquée comme référence. 
Si un liquide doit être remplacé, contactez votre concessionnaire Toyota.

À sa sortie de l’usine, votre véhicule Toyota est rempli d’huile “Toyota 
Genuine Differential Gear Oil” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel).

Utilisez de l’huile “Toyota Genuine Differential Gear Oil” (huile d’ori-

Système électrique (batterie)

Tension à vide à 68 °F 
(20 °C) :

12,3 V ou plus

(Placez le contacteur du moteur sur OFF, 
puis allumez les feux de route pendant 
30 secondes.)

Si la tension est inférieure à la valeur nor-
male, rechargez la batterie.

Intensité de 
charge

Charge rapide 15 A max.

Charge lente 5 A max.

Transmission automatique

Quantité de liquide* 7,8 qt. (7,4 L, 6,5 Imp.qt.)

Type de liquide
“Toyota Genuine ATF WS” (liquide de 
transmission automatique Toyota WS)

NOTE

■Type de liquide de transmission automatique

L’utilisation d’un liquide de transmission d’un type différent de celui indi-
qué ci-dessus peut provoquer un bruit ou des vibrations anormales, ou 
endommager la transmission de votre véhicule.

Boîtier de transfert (véhicule doté du système de traction 
intégrale à commande dynamique du couple)

Quantité d’huile 0,48 qt. (0,45 L, 0,40 Imp.qt.)

Type d’huile et viscosité

“Toyota Genuine Differential Gear Oil 
LX” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel LX)
75W-85 GL-5 ou produit équivalent
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gine Toyota pour engrenages de différentiel) approuvée par Toyota, 
ou une huile de qualité équivalente correspondant aux spécifications 
ci-dessus. Pour plus de détails, contactez votre concessionnaire 
Toyota.

À sa sortie de l’usine, votre véhicule Toyota est rempli d’huile “Toyota 
Genuine Differential Gear Oil” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel).

Utilisez de l’huile “Toyota Genuine Differential Gear Oil” (huile d’ori-
gine Toyota pour engrenages de différentiel) approuvée par Toyota, 
ou une huile de qualité équivalente correspondant aux spécifications 
ci-dessus. Pour plus de détails, contactez votre concessionnaire 
Toyota.

Boîtier de transfert (véhicule doté du système de traction 
intégrale à modulation dynamique du couple)

Quantité d’huile 0,409 qt. (0,387 L, 0,341 Imp.qt.)

Type d’huile
“Toyota Genuine Differential Gear Oil 
LX” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel LX)

NOTE

■Précaution relative au type d’huile pour boîtier de transfert

L’utilisation d’une huile pour boîtier de transfert autre que celle spécifiée 
peut provoquer un bruit ou des vibrations anormales, ou endommager le 
boîtier de transfert de votre véhicule.

Différentiel arrière (véhicule doté du système de traction 
intégrale à commande dynamique du couple)

Quantité d’huile 0,5 qt. (0,5 L, 0,4 Imp.qt.)

Type d’huile et viscosité

“Toyota Genuine Differential Gear Oil 
LX” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel LX)
75W-85 GL-5 ou produit équivalent
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*: Garde minimale lorsque la pédale est enfoncée avec une force de 300 N 
(30,5 kgf, 67,4 lbf) lorsque le moteur tourne.

Différentiel arrière (véhicule doté du système de traction 
intégrale à modulation dynamique du couple)

Quantité d’huile 0,553 qt. (0,523 L, 0,460 Imp.qt.)

Type d’huile
“Toyota Genuine Differential Gear Oil 
LX” (huile d’origine Toyota pour engre-
nages de différentiel LX)

NOTE

■Précaution relative au type d’huile pour engrenages de différentiel

L’utilisation d’une huile pour engrenages de différentiel autre que celle 
spécifiée peut provoquer un bruit ou des vibrations anormales, ou endom-
mager l’engrenage de différentiel de votre véhicule.

Freins

Garde à la pédale* 5,1 in. (129 mm) min.

Jeu de la pédale 0,04  0,24 in. (1,0  6,0 mm)

Limite d’usure des plaquettes de 
frein

0,04 in. (1,0 mm)

Type de liquide
FMVSS No.116 DOT 3 ou SAE J1703

FMVSS No.116 DOT 4 ou SAE J1704

Direction

Jeu Moins de 1,2 in. (30 mm)



766 9-1. Caractéristiques

 Véhicules dotés de roues de 17 pouces (type A)

 Véhicules dotés de roues de 17 pouces (type B)

Pneus et roues

Dimensions des pneus
225/65R17 102H, T165/80R17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 17  7J, 17  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)

Dimensions des pneus
225/65R17 102H, T165/80R17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

36 psi (250 kPa, 2,5 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

36 psi (250 kPa, 2,5 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 17  7J, 17  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)
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 Véhicules dotés de roues de 17 pouces (type C)

 Véhicules dotés de roues de 17 pouces (type D)

Dimensions des pneus
225/65R17 102H, T165/80D17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 17  7J, 17  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)

Dimensions des pneus
225/65R17 102H, T165/80D17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 17  7J, 17  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)
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 Véhicules dotés de roues de 17 pouces (type E)

 Véhicules dotés de roues de 18 pouces

Dimensions des pneus
225/65R17 102H, T165/80D17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

36 psi (250 kPa, 2,5 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

36 psi (250 kPa, 2,5 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 17  7J, 17  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)

Dimensions des pneus
225/60R18 100H, T165/80D17 104M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 18  7J, 18  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)
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 Véhicules dotés de roues de 19 pouces (type A)

 Véhicules dotés de roues de 19 pouces (type B)

Dimensions des pneus
235/55R19 101V, T165/90D18 107M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

33 psi (230 kPa, 2,3 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 19  7 1/2J, 18  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)

Dimensions des pneus
235/55R19 101V, T165/90D18 107M 
(pneu de secours)

Pression de gonflage des 
pneus (Pression de gonflage 
des pneus à froid recomman-
dée)

Avant :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Arrière :

35 psi (240 kPa, 2,4 kgf/cm2 ou bar)

Pneu de secours :

60 psi (420 kPa, 4,2 kgf/cm2 ou bar)

Dimensions de la roue 19  7 1/2J, 18  4T (pneu de secours)

Couple de serrage des écrous 
de roue

76 ft•lbf (103 N•m, 10,5 kgf•m)
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A : Ampoules à base cunéiforme (transparentes)

B : Ampoules halogènes H16

C : Ampoules à base cunéiforme (ambrées)

D : Ampoules à double base (transparentes)
*: Si le véhicule en est doté

Ampoules

Ampoules
Numéro 
d’ampou

le
W Type

Extérieur

Feux de gabarit avant W5W 5 A

Phares antibrouillards*  19 B

Clignotants avant/feux de station-
nement (de type à ampoule)

7444NA 28/8 C

Clignotants arrière WY21W 21 C

Feux de recul W16W 16 A

Éclairage de seuil extérieur*  5 A

Intérieur

Éclairage de courtoisie  8 A

Éclairage intérieur (avant)/éclai-
rage de lecture

 5 A

Éclairage intérieur (arrière)  8 D

Éclairage du compartiment de 
charge

 5 A
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■Qualité d’essence

Exceptionnellement, des pro-
blèmes de maniabilité peuvent être 
causés par la marque d’essence 
que vous utilisez. Si les problèmes 
de maniabilité persistent, essayez 
de changer de marque d’essence. 
Si cette mesure ne corrige pas le 
problème, contactez votre conces-
sionnaire Toyota.

■Recommandation de l’utilisa-
tion d’essence contenant des 
additifs détergents

●Toyota recommande l’utilisation 
d’essence contenant des additifs 
détergents pour éviter l’accumula-
tion de dépôts dans le moteur.

●Tous les types d’essence vendus 
aux États-Unis contiennent un 
minimum d’additifs détergents 
pour nettoyer et/ou maintenir 
propres les systèmes d’admis-

sion, conformément au pro-
gramme de la plus faible 
concentration d’additifs de l’EPA.

●Toyota recommande vivement 
l’utilisation d’essences 
détergentes de catégorie supé-
rieure. Pour plus d’informations 
sur les essences détergentes de 
catégorie supérieure et pour une 
liste de négociants, veuillez visi-
ter le site Web officiel 
www.toptiergas.com.

■Recommandation de l’utilisa-
tion d’essence peu polluante

Des essences qui contiennent des 
composés oxygénés tels que l’éther 
et l’éthanol, ainsi que des essences 
reformulées, sont en vente dans 
certaines villes. Ces essences 
peuvent normalement être utilisées, 
à condition qu’elles répondent aux 
autres exigences en matière de car-
burants.

Toyota recommande l’utilisation de 
ces carburants, puisque leur com-
position permet une réduction des 
émissions polluantes des véhicules.

■Non-recommandation de l’utili-
sation d’essence mélangée

●Utilisez seulement de l’essence 
qui ne contient pas plus de 15 % 
d’éthanol.
N’UTILISEZ PAS de carburant 
Flex-fuel ni d’essence qui pourrait 
contenir plus de 15 % d’éthanol, y 
compris des pompes qui portent la 

mention E30 (30 % d’éthanol ), 

E50 (50 % d’éthanol ), E85 

(85 % d’éthanol ) (il s’agit seu-
lement de quelques exemples de 
carburants contenant plus de 
15 % d’éthanol).

Informations sur le 
carburant

Vous ne devez utiliser que 
de l’essence sans plomb 
dans votre véhicule.

Choisissez l’indice d’octane 
87 (Indice d’octane 
recherche 91) ou supérieur. 
L’utilisation d’essence sans 
plomb avec un indice 
d’octane inférieur à 87 
risque de provoquer un 
cognement persistant du 
moteur. À long terme, ce 
cognement peut endomma-
ger le moteur.

Utilisez de l’essence répon-
dant au moins aux normes 
ASTM D4814 (États-Unis).

A
B

C
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●Si vous utilisez de l’essence-
alcool dans votre véhicule, assu-
rez-vous que son indice d’octane 
est supérieur ou égal à 87.

●Toyota ne recommande pas l’utili-
sation d’essence contenant du 
méthanol.

■Non-recommandation de l’utili-
sation d’essence contenant du 
MMT

Certains types d’essences 
contiennent un additif servant à 
augmenter l’indice d’octane, appelé 
méthylcyclopentadiényle manga-
nèse tricarbonyle (MMT).

Toyota ne recommande pas l’utilisa-
tion d’essence contenant du MMT. 
L’utilisation d’essence contenant du 
MMT peut nuire à votre système 
antipollution.

Le témoin de mauvais fonctionne-
ment pourrait s’allumer sur le bloc 
d’instrumentation. Si c’est le cas, 
contactez votre concessionnaire 
Toyota pour effectuer l’entretien.

■Si le moteur cogne

●Adressez-vous à votre conces-
sionnaire Toyota.

● Il se peut que vous entendiez par-
fois des cognements légers et de 
courte durée lorsque vous accélé-
rez ou montez une côte. Cela est 
normal et ne doit pas vous inquié-
ter.

NOTE

■Remarque relative à la qualité 
du carburant

●N’utilisez pas de carburants ina-
déquats. L’utilisation de carbu-
rants inadéquats endommagera 
le moteur.

●N’utilisez pas d’essence avec 
plomb. 
L’essence avec plomb peut 
endommager le convertisseur 
catalytique à trois voies de votre 
véhicule, ce qui entraînera une 
défaillance du système antipol-
lution.

●N’utilisez pas d’essence-alcool 
autre que celle mentionnée ci-
dessus. 
D’autres types d’essence-alcool 
risquent d’endommager le sys-
tème à carburant ou de nuire 
aux performances du véhicule.

●L’utilisation d’essence sans 
plomb avec un indice d’octane 
inférieur à l’indice recommandé 
provoquera un cognement per-
sistant du moteur. 
Si le cognement s’intensifie, le 
moteur risque de subir des 
dommages.

■Maniabilité altérée en raison 
du carburant utilisé

Si vous constatez une détériora-
tion de la maniabilité (mauvais 
démarrage à chaud, vaporisa-
tion, cognement du moteur, etc.) 
après l’utilisation d’un autre type 
de carburant, cessez d’utiliser ce 
type de carburant.

■Lorsque vous faites le plein 
d’essence-alcool

Veillez à ne pas renverser de 
l’essence-alcool. Cela pourrait 
endommager la peinture de votre 
véhicule.
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 Pneu de grandeur normale

 Pneu de secours compact

Dimensions des pneus (P.775)

DOT et numéro d’identification du pneu (TIN) (P.774)

Emplacement des indicateurs d’usure moulés (P.662)

Composition des plis et matériaux utilisés
Les plis sont des couches de fils câblés disposées parallèlement dans une 
gaine de caoutchouc. Les fils câblés sont les brins qui forment les plis du 
pneu.

Informations sur les pneus

Symboles caractéristiques des pneus

A

B

C

D
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Pneus radiaux ou pneus à nappes croisées
Un pneu radial porte la mention “RADIAL” sur le flanc. Un pneu ne portant 
pas la mention “RADIAL” est un pneu à nappes croisées.

PNEU SANS CHAMBRE À AIR ou PNEU AVEC CHAMBRE À 
AIR

Dans un pneu sans chambre à air, l’air est directement insufflé dans le 
pneu. Dans un pneu avec chambre à air, celle-ci maintient la pression d’air.

Limite de charge à la pression maximale de gonflage des pneus à 
froid (P.778)

Pression maximale de gonflage des pneus à froid (P.765)
Il s’agit de la pression à laquelle un pneu peut être gonflé.

Classification relative à la qualité des pneus
Pour plus de détails, reportez-vous à la section “Classification relative à la 
qualité des pneus”, un peu plus loin dans ce chapitre.

Pneus d’été ou pneus toutes saisons (P.663)
Un pneu toutes saisons porte la mention “M+S” sur le flanc. Un pneu ne 
portant pas la mention “M+S” est un pneu d’été.

“TEMPORARY USE ONLY”
Un pneu de secours compact est identifié par la mention “TEMPORARY 
USE ONLY” (USAGE PROVISOIRE UNIQUEMENT) moulée sur son flanc. 
Ce pneu a été conçu uniquement pour une utilisation provisoire en cas 
d’urgence.

 Type A

Symbole DOT*

Numéro d’identification du 

pneu (TIN)

Symbole d’identification du 
fabricant du pneu

Code de dimension du pneu

Code optionnel du fabricant 
relatif au type de pneu (3 ou 
4 lettres)

Semaine de fabrication

Année de fabrication
*: Le symbole DOT (Department of 

Transport – ministère des Trans-
ports) certifie que le pneu est 
conforme aux normes fédérales 

E

F

G

H

I

J

K

DOT et numéro d’identifi-
cation du pneu (TIN) types

A

B

C

D

E

F

G
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applicables en matière de sécu-
rité des véhicules.

 Type B

Symbole DOT*

Numéro d’identification du 
pneu (TIN)

Symbole d’identification du 
fabricant du pneu

Code du fabricant

Semaine de fabrication

Année de fabrication
*: Le symbole DOT (Department of 

Transport – ministère des Trans-
ports) certifie que le pneu est 
conforme aux normes fédérales 
applicables en matière de sécu-
rité des véhicules.

■ Informations relatives aux 
dimensions types des 
pneus

L’illustration indique les dimen-
sions types des pneus.

Usage du pneu 
(P = Voiture de tourisme, 
T = Usage provisoire)

Grosseur de boudin (milli-
mètres)

Rapport d’aspect
(rapport entre la hauteur du 
pneu et la grosseur de bou-
din)

Code de construction du 
pneu
(R = Pneu radial, D = Pneu 
diagonal)

Diamètre de roue (pouces)

Indice de charge (2 ou 3 
chiffres)

Code de vitesse (une lettre)

■ Dimensions du pneu

Grosseur de boudin

Dimensions des pneus

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D

E

F

G

A
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Hauteur du pneu

Diamètre de roue

Talon

Flanc

Épaulement

Bande de roulement

Ceinture

Calandrage intérieur

Renfort en caoutchouc

Carcasse

Garniture de jante

Tringle

Bandelette talon

Les informations réunies dans 
ce chapitre ont été préparées 
conformément aux réglementa-
tions publiées par la National 
Highway Traffic Safety Adminis-
tration du ministère des Trans-
ports des États-Unis.

On y retrouve une classification 
relative à la qualité des pneus 
pour les acheteurs ou acheteurs 
éventuels de véhicules Toyota.

Votre concessionnaire Toyota 
répondra à toutes les questions 
que vous pourriez vous poser à la 
lecture de ces informations.

■ Catégories de qualité DOT

Tous les pneus des voitures de 
tourisme doivent être conformes 
aux prescriptions de sécurité 
fédérales (Federal Safety 
Requirements) ainsi qu’à ces 
catégories. Les catégories de 
qualité se trouvent, le cas 
échéant, sur le flanc du pneu, 
entre l’épaulement de la bande 
de roulement et la grosseur de 
boudin maximale.

Par exemple : Treadwear (usure de 
la bande de roulement) 
200 Traction AA Temperature 
(température) A

■ Usure de la bande de roule-
ment

L’indice d’usure de la bande de 
roulement est établi selon un 
classement comparatif relatif au 
taux d’usure du pneu lorsqu’il 
est testé sous contrôle lors d’un 
programme de tests spéci-
fiques du gouvernement.

Par exemple, un pneu d’indice 150 
s’use une fois et demie (1 - 1/2) 
plus vite qu’un pneu d’indice 100 
lors du programme de tests du gou-
vernement.

Les performances relatives des 

Noms des parties du pneu

Classification relative à la 
qualité des pneus

B

C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K
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pneus dépendent cependant des 
conditions d’utilisation réelles. Les 
performances peuvent varier de 
manière significative par rapport à 
la norme, en fonction des habitudes 
de conduite, des méthodes de 
réparation, ainsi que des diffé-
rences de conditions routières et de 
conditions atmosphériques.

■ Traction AA, A, B, C

Les catégories d’adhérence 
sont, par ordre décroissant, 
AA, A, B et C, et elles repré-
sentent la capacité du pneu à 
s’arrêter sur un revêtement 
humide, telle que mesurée dans 
des conditions contrôlées, sur 
les surfaces en asphalte et en 
béton des tests spécifiques du 
gouvernement.

Un pneu de catégorie C a proba-
blement des performances de trac-
tion médiocres.

Avertissement : La catégorie 
d’adhérence est attribuée à ce 
pneu sur la base des tests de trac-
tion lors du freinage (en ligne 
droite) et ne comprend pas la trac-
tion dans les virages.

■ Température A, B, C

Les catégories de température 
sont A (la plus élevée), B et C, 
et représentent la résistance du 
pneu à la production de chaleur 
et sa capacité à dissiper la cha-
leur, lors de tests réalisés dans 
des conditions contrôlées sur 
une roue d’essai spécifique d’un 
laboratoire intérieur.

Une haute température soutenue 

peut altérer le matériau du pneu et 
écourter sa durée de vie; une tem-
pérature excessive peut mener à 
une défaillance soudaine du pneu.

La catégorie C correspond à un 
niveau de performances que tous 
les pneus de voitures de tourisme 
doivent atteindre, conformément à 
la norme fédérale n° 109 sur la 
sécurité des véhicules à moteur.

Les catégories B et A représentent 
des niveaux de performances plus 
élevés que la norme minimale exi-
gée par la loi, obtenus sur une roue 
d’essai en laboratoire.

Avertissement : Les catégories de 
température sont établies pour un 
pneu correctement gonflé et qui ne 
supporte pas une charge exces-
sive.

Une vitesse excessive, un sous-
gonflage ou une charge excessive 
peuvent, ensemble ou séparément, 
occasionner une hausse de tempé-
rature et une possible défaillance 
du pneu.
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Glossaire de termes relatifs aux pneus

Terminologie relative aux 
pneus

Signification

Pression de gonflage des 
pneus à froid

Pression de gonflage des pneus lorsque le véhi-
cule a été garé pendant trois heures ou plus, ou 
qu’il n’a pas parcouru plus de 1 mile (1,5 km) 
dans ces conditions

Pression de gonflage 
maximale

Pression de gonflage à froid maximale à 
laquelle un pneu peut être gonflé. Elle est indi-
quée sur le flanc du pneu

Pression de gonflage 
recommandée

Pression de gonflage des pneus à froid recom-
mandée par le fabricant

Poids des accessoires

Poids combiné (en plus des éléments standard 
pouvant être remplacés) de la transmission, de 
la direction assistée, des freins assistés, des 
glaces assistées, des sièges à réglage assisté, 
de la radio et du chauffage, dans la mesure où 
ces éléments font partie de l’équipement de 
série (qu’ils soient installés ou non)

Poids à vide

Poids d’un véhicule à moteur avec équipement 
de série et réservoirs de carburant, d’huile et de 
liquide de refroidissement pleins. Ce poids com-
prend aussi, le cas échéant, le climatiseur et le 
poids d’un moteur optionnel dépassant le poids 
du moteur de série

Poids du véhicule en 
pleine charge

La somme des éléments suivants :
(a) Poids à vide
(b) Poids des accessoires
(c) Capacité de charge du véhicule
(d) Poids des options prévues par le construc-
teur

Poids normal des occu-
pants

150 lb. (68 kg) multiplié par le nombre d’occu-
pants mentionné dans la deuxième colonne du 

tableau 1* ci-après

Répartition des occu-
pants

Répartition des occupants dans le véhicule telle 
que stipulée dans la troisième colonne du 

tableau 1* ci-dessous
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Poids des options pré-
vues par le constructeur

Le poids combiné des options normales pré-
vues par le constructeur, dont le poids excède 
de 5 lb. (2,3 kg) les éléments standard qu’elles 
remplacent et qui n’ont pas été prises en 
compte dans le poids à vide ou le poids des 
accessoires. Elles comprennent les freins ren-
forcés, les stabilisateurs (“ride-levelers”), le 
porte-bagages de toit, la batterie à grande capa-
cité et les garnitures spéciales

Jante
Support métallique d’un pneu ou d’un ensemble 
pneu/chambre à air où vient se loger le talon du 
pneu

Diamètre de jante
(Diamètre de roue)

Diamètre nominal de la portée du talon

Désignation de la jante Diamètre et largeur de la jante

Type de jante
Désignation utilisée par les constructeurs auto-
mobiles pour une jante en fonction du style ou 
du code

Largeur de jante Distance nominale entre les rebords de la jante

Capacité de charge du 
véhicule 
(Capacité totale de 
charge)

Charge nominale du chargement et des 
bagages, plus 150 lb. (68 kg), multiplié par le 
nombre de sièges du véhicule

Charge maximale du 
véhicule sur le pneu

Charge sur un seul pneu, déterminée en répar-
tissant le poids du véhicule en pleine charge sur 
chaque essieu et en divisant par deux

Charge normale du véhi-
cule sur le pneu

Charge sur un seul pneu, déterminée en répar-
tissant le poids à vide, le poids des accessoires 
et le poids normal des occupants sur chaque 

essieu (en fonction du tableau 1* ci-dessous) et 
en divisant par deux

Côté au vent
Surface de la jante non couverte par le pneu 
gonflé

Talon
Partie du pneu constituée de tringles en acier 
enveloppées ou renforcées de plis de fils 
câblés, et dont la forme s’ajuste à la jante

Terminologie relative aux 
pneus

Signification



780 9-1. Caractéristiques

Séparation du talon Rupture du lien entre les composants du talon

Pneu à nappes croisées

Pneu gonflable dans lequel les plis de fils 
câblés s’étendant aux talons sont couchés 
selon des angles alternes nettement inférieurs à 
90 degrés par rapport à l’axe de la bande de 
roulement

Carcasse
Structure du pneu, à l’exception de la bande de 
roulement et la gomme de flanc qui, lorsqu’elle 
est gonflée, porte la charge

Arrachement
Décrochage de morceaux de la bande de roule-
ment ou du flanc

Fil câblé Brins qui forment les plis du pneu

Séparation de fil câblé
Séparation des fils câblés des composés de 
caoutchouc adjacents

Craquelure
Toute séparation à l’intérieur de la bande de 
roulement, du flanc ou du calandrage intérieur 
du pneu s’étendant au matériau du fil câblé

CT

Système comportant un pneu gonflable avec un 
pneu à rebord inversé et une jante, dans lequel 
la jante est conçue avec des rebords pointant 
vers l’intérieur en coupe radiale et le pneu est 
conçu pour s’ajuster à la surface intérieure de la 
jante, de façon à recouvrir ses rebords à l’inté-
rieur de l’espace vide du pneu

Pneu à charge lourde
Pneu conçu pour supporter des charges plus 
importantes que les pneus standard et à des 
pressions de gonflage supérieures

Rainure
Espace compris entre deux nervures de bande 
de roulement

Calandrage intérieur
Couche(s) formant la surface intérieure d’un 
pneu sans chambre à air et dans lequel est 
incorporé le support de gonflage

Séparation du calandrage 
intérieur

Séparation du calandrage intérieur du matériau 
du fil câblé à l’intérieur de la carcasse

Terminologie relative aux 
pneus

Signification
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Flanc extérieur

(a)Flanc blanc ou flanc portant des inscriptions 
en blanc ou des renseignements sur le fabri-
cant, la marque et/ou le modèle et dont les 
lettres sont plus en relief que sur l’autre flanc du 
pneu, ou

(b)Flanc spécial d’un pneu asymétrique qui doit 
toujours se trouver du côté extérieur lorsqu’on 
installe le pneu sur un véhicule

Pneu de camion léger 
(LT)

Pneu conçu par son fabricant pour être utilisé 
principalement sur des camions légers ou des 
véhicules de tourisme à usage multiple

Limite de charge
Charge maximale qu’un pneu est censé accep-
ter à une pression de gonflage donnée

Limite de charge maxi-
male

Limite de charge d’un pneu à sa pression de 
gonflage maximale autorisée

Pression de gonflage 
maximale autorisée

Pression de gonflage à froid maximale à 
laquelle un pneu peut être gonflé

Jante de mesure
Jante sur laquelle un pneu est monté selon des 
exigences de dimension physique

Soudure ouverte

Toute séparation à n’importe quelle jonction de 
la bande de roulement, du flanc ou du calan-
drage intérieur s’étendant au matériau du fil 
câblé

Diamètre extérieur Diamètre global d’un pneu neuf gonflé

Largeur totale

Distance en ligne droite entre les extrémités 
extérieures des flancs d’un pneu gonflé, 
incluant les dénivellations causées par l’étique-
tage, les ornements, ou les bandes ou nervures 
protectrices

Pneu de voiture de tou-
risme

Pneu conçu pour être utilisé sur les voitures de 
tourisme, les véhicules de tourisme à usage 
multiple et les camions dont le poids nominal 
brut du véhicule (PNBV) est de 10.000 lb. ou 
moins.

Pli
Couche de fils câblés disposés parallèlement 
dans une gaine de caoutchouc

Terminologie relative aux 
pneus

Signification
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Décollement entre 
nappes

Séparation du composé en caoutchouc entre 
des plis adjacents

Pneu gonflable

Dispositif mécanique composé de caoutchouc, 
de produits chimiques, de tissu et d’acier ou 
d’autres matériaux qui, une fois installé sur une 
roue automobile, fournit de la traction et contient 
le gaz ou le liquide supportant la charge

Pneu à carcasse radiale

Pneu gonflable dans lequel les fils câblés des 
plis s’étendant aux talons sont couchés selon 
un angle sensiblement égal à 90 degrés par 
rapport à l’axe de la bande de roulement

Pneu renforcé
Pneu conçu pour supporter des charges plus 
importantes que les pneus standard et à des 
pressions de gonflage supérieures

Grosseur de boudin

Distance en ligne droite entre les extrémités 
extérieures des flancs d’un pneu gonflé, 
excluant les dénivellations causées par l’étique-
tage, les ornements ou les bandes protectrices

Flanc
Partie du pneu située entre la bande de roule-
ment et le talon

Séparation du flanc
Séparation du composé en caoutchouc du 
matériau du fil câblé dans le flanc

Pneu neige

Pneu pouvant atteindre un indice de traction de 
110 ou plus, en comparant son rendement au 
pneu d’essai de référence de la norme ASTM E-
1136 lors du test de traction dans la neige, tel 
que décrit dans la norme “ASTM F-1805-00, 
Standard Test Method for Single Wheel Driving 
Traction in a Straight Line on Snow-and Ice-
Covered Surfaces”, et qui est marqué du sym-

bole Alpine (“ “) sur au moins l’un de ses 
flancs

Jante d’essai
Jante sur laquelle un pneu est posé en vue de 
le tester; il peut s’agir de n’importe quelle jante 
répertoriée comme convenant à ce pneu

Bande de roulement
Partie du pneu venant en contact avec la sur-
face de la route

Terminologie relative aux 
pneus

Signification
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*: Tableau 1  Charge et répartition des occupants dans un véhicule nor-
malement chargé, en fonction du nombre de sièges disponibles

Nervure de bande de rou-
lement

Section de la bande de roulement qui fait le tour 
du pneu

Décollement de la bande 
de roulement

Écartement de la bande de roulement de la car-
casse du pneu

Indicateurs d’usure mou-
lés (TWI)

Saillies des rainures principales conçues pour 
identifier visuellement le niveau d’usure de la 
bande de roulement

Dispositif de retenue des 
roues

Dispositif servant à retenir correctement la roue 
et le pneu pendant les tests

Nombre de sièges dis-
ponibles, nombre 

d’occupants

Charge normale du 
véhicule, nombre 

d’occupants

Répartition des occu-
pants dans un véhicule 
normalement chargé

De 2 à 4 2 2 à l’avant

De 5 à 10 3
2 à l’avant, 1 sur la deu-
xième rangée de sièges

De 11 à 15 5

2 à l’avant, 1 sur la deu-
xième rangée de sièges, 
1 sur la troisième rangée 
de sièges, 1 sur la qua-
trième rangée de sièges

De 16 à 20 7

2 à l’avant, 2 sur la deu-
xième rangée de sièges, 
2 sur la troisième rangée 
de sièges, 1 sur la qua-
trième rangée de sièges

Terminologie relative aux 
pneus

Signification
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■ Changement à l’aide du 
système de navigation/mul-
timédia

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration” 
sur l’écran de menu, puis 
sélectionnez “Véhicule”.

3 Sélectionnez “Vehicle Cus-
tomization”.

Vous pouvez modifier différents 
paramètres. Pour plus de détails, 
reportez-vous à la liste des para-
mètres modifiables.

■ Changement à l’aide de 
l’écran multifonction

1 Appuyez sur le contacteur de 

commande du compteur  

ou , puis sélectionnez .

2 Appuyez sur le contacteur de 

commande du compteur  

ou , puis sélectionnez 
l’élément.

3 Pour activer et désactiver la 

fonction, appuyez sur  
pour passer au réglage sou-
haité.

4 Si des fonctions offrent des 
réglages détaillés, vous pou-
vez les régler en maintenant 

enfoncé  et en affichant 
l’écran des paramètres.

La méthode de réglage détaillé 
varie pour chaque écran. Veuillez 
vous reporter au conseil affiché sur 
l’écran.

Pour revenir à l’écran précédent ou 
pour quitter le mode de personnali-

sation, appuyez sur .

■Lors de la personnalisation à 
l’aide du système de naviga-
tion/du système multimédia, ou 
de l’écran multifonction

Arrêtez le véhicule dans un endroit 
sécuritaire, engagez le frein de sta-
tionnement, puis placez le levier 
sélecteur de vitesses en position P. 
De plus, pour éviter que la batterie 
ne se décharge, laissez le moteur 
tourner pendant que vous person-
nalisez les fonctions.

Fonctions personnali-
sables

Votre véhicule comporte dif-
férentes fonctions électro-
niques personnalisables à 
votre convenance. Ces 
fonctions peuvent être 
configurées à l’aide de 
l’écran multifonction, de 
l’écran du système de navi-
gation/du système multimé-
dia, ou encore chez votre 
concessionnaire Toyota.

Personnalisation des 
fonctions du véhicule
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La personnalisation de certaines fonctions entraîne automatique-
ment la modification d’autres fonctions. Pour plus de détails, contac-
tez votre concessionnaire Toyota.

Véhicules dotés d’un système de navigation ou d’un système 
multimédia : Paramètres modifiables à l’aide du système de naviga-
tion ou du système multimédia

Paramètres modifiables à l’aide de l’écran multifonction

Paramètres modifiables par votre concessionnaire Toyota

Définition des symboles : O = Disponible, – = Non disponible

■ Jauges, compteurs et écran multifonction (P.91, 94, 98)

AVERTISSEMENT

■Pendant la personnalisation

Comme le moteur doit être en 
marche pendant la personnalisa-
tion, assurez-vous que le véhicule 
est garé dans un endroit où 
l’aération est adéquate. Dans un 
endroit fermé, comme un garage, 
les gaz d’échappement, y compris 
le dangereux monoxyde de car-
bone (CO), pourraient s’accumu-
ler et pénétrer dans le véhicule. 
Cela pourrait entraîner la mort ou 
constituer un grave danger pour 
la santé.

NOTE

■Pendant la personnalisation

Pour éviter que la batterie ne se 
décharge, assurez-vous que le 
moteur tourne pendant que vous 
personnalisez les fonctions.

Fonctions personnalisables

Fonction*1 Réglage 
par défaut

Réglage 
personnalisé

Langue*2 “English” 
(English)

“Français 
canadien” 
(Canadian 

French) O O –

“Español mexi-
cano” (Mexi-
can Spanish)

A

B

C

A B C
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*1:Pour plus de détails sur chacune des fonctions : P.104
*2:Le réglage par défaut varie selon les pays.
*3:Véhicules dotés d’un écran de 7 pouces uniquement

Unités*2 miles (MPG 
US)

km (km/L)

O O –
km (L/100 km)

miles (MPG 
impérial)

Affichage de l’indicateur de 

vitesse*3 Analogique Numérique – O –

Voyant de conduite Eco Activé Désactivé – O –

“Consommation”
“Après réinitia-

lisation”

“Après démar-
rage” – O –

“Après ravitail.”

Affichage lié au système 
audio

Activé Désactivé – O –

Affichage du système de 

traction intégrale*4 Activé Désactivé – O –

Type d’informations de 
conduite

Données de 
croisière

Données 
totales

– O –

Éléments des informations 
de conduite (premier élé-
ment)

Distance

Vitesse 
moyenne – O –

Temps total

Éléments des informations 
de conduite (deuxième élé-
ment)

Temps total

Vitesse 
moyenne – O –

Distance

Affichage contextuel Activé Désactivé – O –

Écran multifonction désac-
tivé

Désactivé Activé – O –

Fonction de suggestions Activé

Activé (lorsque 
le véhicule est 

arrêté) O – O

Désactivé

Fonction*1 Réglage 
par défaut

Réglage 
personnalisé A B C
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*4:Modèles à traction intégrale

■ Verrou de portière (P.121, 746)

■ Système Smart key* et télécommande (P.116, 145)

Fonction
Réglage

par défaut
Réglage

personnalisé

Déverrouillage à l’aide d’une 
clé

Une fois pour 
déverrouiller la 

portière du 
conducteur, 

deux fois pour 
déverrouiller 

toutes les por-
tières

Une fois pour 
déverrouiller 

toutes les por-
tières

– – O

Fonction de verrouillage 
automatique des portières

Fonctionne-
ment du ver-
rouillage des 
portières lié à 
la position de 
changement 
de vitesse

Désactivé

O – O

Fonctionne-
ment du ver-
rouillage des 
portières lié à 
la vitesse du 

véhicule

Fonction de déverrouillage 
automatique des portières

Fonctionne-
ment du déver-
rouillage des 
portières lié à 
la position de 
changement 
de vitesse

Désactivé

O – O

Fonctionne-
ment du déver-
rouillage des 
portières lié à 
la portière du 
conducteur

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Signal de fonctionnement 
(feux de détresse)

Activé Désactivé O – O

Volume de l’avertisseur 
sonore de fonctionnement

5
Désactivé

O – O
1 à 7

A B C

A B C
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*: Si le véhicule en est doté

■ Système Smart key*1 (P.145)

*1:Si le véhicule en est doté
*2:Ce réglage peut être modifié lorsque le paramètre de déverrouillage 

intelligent des portières est réglé sur “Driver’s door”.

Temps écoulé avant l’activa-
tion de la fonction de ver-
rouillage automatique des 
portières si une portière n’est 
pas ouverte après avoir été 
déverrouillée

60 secondes

Désactivé

O – O
30 secondes

120 secondes

Avertisseur sonore de rappel 
de portière ouverte (Lors du 
verrouillage du véhicule)

Activé Désactivé – – O

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Système Smart key Activé Désactivé – – O

Déverrouillage intelligent des 
portières

Portière du 
conducteur

Toutes les por-
tières

O – O

Nombre de verrouillages 
consécutifs des portières

2 fois À volonté – – O

Temps écoulé avant le 
déverrouillage de toutes les 
portières lorsque la poignée 
de la portière du conducteur 

est saisie et tenue*2

2 secondes

Désactivé

– – O
1,5 secondes

2,5 secondes

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé A B C

A B C
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■ Télécommande (P.116)

*: Si le véhicule en est doté

■ Hayon à commande assistée*1 (P.133)

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Télécommande Activé Désactivé – – O

Fonctionnement du déver-
rouillage

Une fois pour 
déverrouiller la 

portière du 
conducteur, 

deux fois pour 
déverrouiller 

toutes les por-
tières

Une fois pour 
déverrouiller 

toutes les por-
tières

O – O

Mode panique du système 
de dissuasion de vol

Activé Désactivé – – O

Verrouillage lorsque la por-
tière est ouverte

Activé Désactivé O – O

La fonction qui active le 

contacteur  de la télé-
commande lors du verrouil-

lage de la portière* (P.133)

Activé (déver-
rouillage de 

toutes les por-
tières)

Désactivé

– – O
Activé (déver-
rouillage du 

hayon unique-
ment)

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonctionnement du hayon à 
commande assistée

Activé Désactivé – O –

Fonctionnement du contac-
teur du dispositif d’ouverture 
du hayon

Maintenez 
enfoncé

Une brève 
pression

– – O

Fonctionnement du contac-

teur  de la télécom-
mande

Maintenez 
enfoncé

Une brève 
pression

– – OAppuyez deux 
fois

Désactivé

A B C

A B C



790 9-2. Personnalisation

*1:Si le véhicule en est doté
*2:L’avertisseur sonore de fonctionnement qui retentit lorsque le hayon 

commence à fonctionner ne peut pas être désactivé.
*3:La position ouverte est réglée par le contacteur du hayon à commande 

assistée. (P.144)
*4:Lorsque l’attelage de remorquage est installé, le capteur activé par le 

pied ne fonctionne pas.

Volume de l’avertisseur 
sonore de fonctionnement

3
1

– O –
2

Avertisseur sonore de fonc-
tionnement pendant que le 

hayon est en mouvement*2
Désactivé Activé – – O

Angle d’ouverture 5

1 à 4

– O –Réglage de 

l’utilisateur*3

Fonctionnement du hayon à 
commande assistée lorsque 
le contacteur du dispositif 
d’ouverture du hayon à com-
mande assistée est actionné

Activé Désactivé – – O

Aide à la fermeture du hayon Activé Désactivé – – O

Capteur activé par le pied*1, 4 Activé Désactivé – O O

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé A B C
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■ Mémorisation de la position de conduite* (P.156)

*: Si le véhicule en est doté

■ Glaces assistées et panneau de toit transparent* ou panneau 

de toit transparent panoramique* (P.177, 180, 184)

*: Si le véhicule en est doté

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Sélection de la portière pour 
la liaison entre la mémorisa-
tion de la position de 
conduite et la fonction de 
déverrouillage des portières

Portière du 
conducteur

Toutes les por-
tières

– – O

Fonction permettant d’empê-
cher l’appui-tête de heurter le 
plafond (pendant le déplace-
ment à l’emplacement 
mémorisé)

Activé Désactivé – – O

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonctionnement lié à la clé 
(ouverture)

Désactivé Activé – – O

Fonctionnement lié à la clé 
(fermeture)

Désactivé Activé – – O

Fonctionnement lié à la télé-
commande (ouverture)

Désactivé Activé – – O

Signal de fonctionnement lié 
à la télécommande (avertis-
seur sonore)

Activé Désactivé – – O

Fonction d’avertissement de 
glaces latérales ouvertes

Activé Désactivé – – O

Fonction d’avertissement de 
toit coulissant ouvert

Activé Désactivé – – O

A B C

A B C
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■ Feux/éclairages (P.240)

*: Sauf pour le Canada

■ Système de commande automatique des phares* (P.240)

*: Si le véhicule en est doté

■ Essuie-glace de la lunette arrière (P.250)

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Phares de jour* Activé Désactivé O – O

Avertisseur sonore d’oubli 
des feux

Activé Désactivé – – O

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Sensibilité du capteur de 
lumière

Standard -2 à 2 O – O

Temps écoulé avant que les 
phares ne s’éteignent auto-
matiquement une fois les 
portières fermées

30 secondes

Désactivé

O – O60 secondes

90 secondes

Éclairage des phares lié à 
l’essuie-glace avant

Activé Désactivé – – O

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonction d’arrêt de l’essuie-
glace de la lunette arrière 
liée à l’ouverture du hayon

Désactivé Activé – – O

Fonctionnement de l’essuie-
glace de la lunette arrière lié 
au lave-glace

Activé Désactivé – – O

Fonctionnement de l’essuie-
glace de la lunette arrière lié 
à la position de changement 
de vitesse (P.251)

Une seule fois

Désactivé

– – OEn perma-
nence

A B C

A B C

A B C
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■ PCS (système de sécurité préventive) (P.262)

■ LTA (aide au maintien de la trajectoire) (P.271)

■ RSA (aide sur les panneaux routiers)* (P.282)

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

PCS (système de sécurité 
préventive)

Activé Désactivé – O –

Réglage du moment de 
l’avertissement

Mi-distance
Anticipé

– O –
Tardif

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonction de maintien au 
centre de la voie

Activé Désactivé – O –

Fonction d’assistance à la 
direction

Activé Désactivé – O –

Sensibilité de l’alerte Élevé Standard – O –

Fonction d’avertissement de 
tangage du véhicule

Activé Désactivé – O –

Sensibilité de l’avertissement 
de tangage du véhicule

Standard
Faible

– O –
Élevé

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

RSA (aide sur les panneaux 
routiers)

Activé Désactivé – O –

Méthode de notification de 
vitesse excessive

Affichage uni-
quement

Aucune notifi-
cation

– O –Affichage et 
avertisseur 

sonore

Niveau de notification de 
vitesse excessive

1 mph 
(2 km/h)

3 mph 
(5 km/h)

– O –
5 mph 

(10 km/h)

A B C

A B C

A B C
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*: Si le véhicule en est doté

■ BSM (moniteur d’angle mort)* (P.298)

*: Si le véhicule en est doté

■ Fonction RCTA (alerte de trafic transversal arrière)*1 (P.298)

*1:Si le véhicule en est doté
*2:Ce réglage est lié au volume de l’avertisseur sonore du système intuitif 

d’aide au stationnement.

Autres méthodes de notifica-
tions (notification d’entrée 
interdite)

Affichage uni-
quement

Aucune notifi-
cation

– O –Affichage et 
avertisseur 

sonore

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

BSM (moniteur d’angle mort) Activé Désactivé – O –

Luminosité du voyant sur les 
rétroviseurs extérieurs

Lumineux Sombre – O –

Moment de l’alerte 
d’approche d’un véhicule 
(sensibilité)

Immédiat

Anticipé

– O –

Tardif

Uniquement 
lorsque le 
véhicule 

détecté est 
dans l’angle 

mort

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonction RCTA (alerte de tra-
fic transversal arrière)

Activé Désactivé – O –

Volume de l’avertisseur 

sonore*2 Niveau 2
Niveau 1

– O –
Niveau 3

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé A B C

A B C

A B C



7959-2. Personnalisation

9

C
a

racté
ristiq

ue
s d

u vé
h

icu
le

■ Système intuitif d’aide au stationnement*1 (P.309)

*1:Si le véhicule en est doté
*2:Ce réglage est lié au volume de l’avertisseur sonore de la fonction RCTA 

(alerte de trafic transversal arrière).

■ PKSB (freinage d’aide au stationnement)* (P.317)

*: Si le véhicule en est doté

■ Système Stop & Start* (P.392)

*: Si le véhicule en est doté

■ Climatiseur automatique* (P.587)

*: Si le véhicule en est doté

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Système intuitif d’aide au 
stationnement

Activé Désactivé – O O

Volume de l’avertisseur 

sonore*2 2
1

– O O
3

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonction PKSB (freinage 
d’aide au stationnement)

Activé Désactivé – O –

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Modifie la durée du système 
Stop & Start lorsque A/C est 
activé

Standard Prolongé – O –

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Fonctionnement du change-
ment de mode automatique 
A/C

Activé Désactivé O – O

Passage au mode Air exté-
rieur lorsque le véhicule est 
garé

Activé Désactivé – – O

A B C

A B C

A B C

A B C
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■ Éclairage (P.598)

*1:Véhicules dotés du système Smart key seulement
*2:Si le véhicule en est doté

■Personnalisation du véhicule

●Lorsque la fonction de verrouillage des portières liée à la vitesse du véhi-
cule et la fonction de verrouillage des portières liée à la position de chan-
gement de vitesse sont toutes les deux activées, le verrou de portière 
fonctionne comme suit.

• Si vous faites démarrer le véhicule alors que toutes les portières sont ver-
rouillées, la fonction de verrouillage des portières liée à la vitesse du véhi-
cule sera inopérante.

• Si vous faites démarrer le véhicule alors qu’aucune portière n’est déver-
rouillée, la fonction de verrouillage des portières liée à la vitesse du véhi-
cule sera opérationnelle.

• Si vous placez le levier sélecteur de vitesses dans une position autre que 
P, toutes les portières seront verrouillées.

●Lorsque le système Smart key est désactivé, vous ne pouvez pas person-
naliser la fonction de sélection des portières à déverrouiller.

●Lorsque les portières restent fermées après leur déverrouillage et que la 
fonction de verrouillage automatique des portières est activée, les signaux 
sont générés conformément aux réglages du signal de fonctionnement 
(avertisseur sonore) et du signal de fonctionnement (feux de détresse).

Fonction
Réglage 

par défaut
Réglage 

personnalisé

Temps écoulé avant que 
l’éclairage intérieur ne s’étei-
gne

15 secondes

Désactivé

O – O7,5 secondes

30 secondes

Fonctionnement après avoir 
désactivé le contacteur du 
moteur

Activé Désactivé – – O

Fonctionnement lorsque les 
portières sont déverrouillées

Activé Désactivé – – O

Fonctionnement lorsque 
vous portez la clé à puce sur 
vous et approchez du véhi-

cule*1

Activé Désactivé – – O

Éclairage de plancher*2 Activé Désactivé – – O

A B C
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9-3.Initialisation

*1:Si le véhicule en est doté
*2:Véhicules dotés d’un système audio plus (Audio Plus) ou d’un système 

audio haut de gamme (Premium Audio), reportez-vous au “SYSTÈME 
DE NAVIGATION ET DE MULTIMÉDIA MANUEL DU PROPRIÉTAIRE”.

Éléments à initialiser

Les éléments suivants doivent être initialisés afin que le sys-
tème fonctionne normalement, par exemple après que la bat-
terie a été rebranchée ou une fois les travaux d’entretien 
effectués sur le véhicule :

Liste des éléments à initialiser

Élément Moment de l’initialisation Référence

Système intuitif d’aide au sta-

tionnement*1

•Après avoir rebranché ou 
remplacé la batterie

•Après avoir remplacé un 
fusible

P.312

Freinage d’aide au stationne-

ment*1
P.322

Hayon à commande assis-

tée*1 P.140

Glaces assistées P.177

Panneau de toit transparent*1 P.181

Panneau de toit transparent 

panoramique*1 P.186

Message de rappel d’entretien 
requis

• Après avoir effectué les tra-
vaux d’entretien

P.642

Système témoin de basse 

pression des pneus*1

• Lors de la permutation des 
pneus

• Lorsque vous changez les 
pneus

• Après avoir enregistré les 
codes d’identification

P.671

Moniteur du système d’aide 

au stationnement Toyota*1
• Après avoir rebranché ou 

remplacé la batterie
• Après avoir remplacé un 

fusible

P.355

P.388Moniteur à vue panora-

mique*1, 2
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800 Que faire si... (Dépannage)

1-1.Que faire si... (Dépannage)Que faire si... (Dépannage)

 Si vous perdez vos clés ou 
vos clés mécaniques, votre 
concessionnaire Toyota peut 
vous fabriquer de nouvelles 
clés ou de nouvelles clés 
mécaniques d’origine. 
(P.745)

 Véhicules dotés du système 
Smart key :
Si vous perdez vos clés à 
puce, les risques de vol du 
véhicule augmenteront consi-
dérablement. Contactez 
immédiatement votre conces-
sionnaire Toyota. (P.745)

 La pile de la clé est-elle faible 
ou à plat? (P.688)

 Véhicules dotés du système 
Smart key :
Le contacteur du moteur est-il 

sur ON?
Lorsque vous verrouillez les 
portières, désactivez le 
contacteur du moteur. 
(P.226)

 Véhicules dotés du système 
Smart key :
Avez-vous laissé la clé à puce 
à l’intérieur du véhicule?
Lorsque vous verrouillez les 
portières, assurez-vous que 
la clé à puce est en votre pos-
session.

 Il se peut que la fonction ne 
réponde pas adéquatement 
en raison de la qualité des 
ondes radio. (P.117, 147)

 Le verrou de protection pour 
enfants est-il enclenché?
Lorsque le verrou est enclen-
ché, il est impossible d’ouvrir 
la portière arrière depuis 
l’intérieur du véhicule. Ouvrez 
la portière arrière depuis 
l’extérieur, puis déverrouillez 
le verrou de protection pour 
enfants. (P.127)

En cas de problème, vérifiez 
les éléments suivants avant 
de contacter votre conces-
sionnaire Toyota.

Il est impossible de ver-
rouiller, de déverrouiller, 
d’ouvrir ou de fermer les 
portières

Vous perdez vos clés

Il est impossible de ver-
rouiller ou de déverrouil-
ler les portières

Il est impossible d’ouvrir
la portière arrière



801Que faire si... (Dépannage)

 Le levier sélecteur de vitesses 
est-il en position P? (P.221)

 La batterie est-elle déchar-
gée? (P.748)

 Avez-vous appuyé sur le 
contacteur du moteur tout en 
enfonçant fermement la 
pédale de frein? (P.223)

 Le levier sélecteur de vitesses 
est-il en position P? (P.223)

 La clé à puce est-elle à un 
endroit où le système peut la 
détecter à l’intérieur du véhi-
cule? (P.146)

 Le volant est-il déverrouillé? 
(P.224)

 La pile de la clé à puce est-
elle faible ou à plat?
Dans ce cas, vous pouvez 
faire démarrer le moteur de 
manière provisoire. (P.747)

 La batterie est-elle déchar-
gée? (P.748)

 Le contacteur du moteur est-il 
sur ON?
Si vous n’arrivez pas à dépla-
cer le levier sélecteur de 
vitesses en enfonçant la 
pédale de frein alors que le 
contacteur du moteur est sur 
ON (P.230)

 Véhicules non dotés du sys-
tème Smart key :
Le volant se verrouille pour 
prévenir le vol du véhicule si 
la clé est retirée du contacteur 
du moteur. (P.221)

 Véhicules dotés du système 
Smart key :
Le volant se verrouille auto-
matiquement pour prévenir le 
vol du véhicule. (P.224)

 Le contacteur de verrouillage 
des glaces est-il enfoncé?
Si le contacteur de verrouil-
lage des glaces est enfoncé, il 
est impossible d’actionner les 

Si vous croyez qu’il y a un 
problème

Le moteur ne démarre
pas (véhicules non dotés
du système Smart key)

Le moteur ne démarre
pas (véhicules dotés du
système Smart key)

Il est impossible de dépla-
cer le levier sélecteur de
vitesses de la position P,
même si vous enfoncez la
pédale de frein

Vous ne pouvez pas tour-
ner le volant après avoir
arrêté le moteur

Vous n’arrivez pas à
ouvrir ni à fermer les
glaces à l’aide des
contacteurs de glaces
assistées
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glaces assistées, sauf celle 
du conducteur. (P.179)

 La fonction de désactivation 
automatique du contacteur 
d’alimentation s’activera si le 
véhicule est laissé sur ACC 
ou ON (moteur coupé) pen-
dant un certain temps. 
(P.227)

 La lampe témoin de rappel de 
ceinture de sécurité clignote

Le conducteur et les passagers 
ont-ils bouclé leur ceinture de sécu-
rité? (P.724)

 Le voyant de frein de station-
nement est allumé

Le frein de stationnement est-il 
relâché? (P.234)

Selon les circonstances, 
d’autres types d’avertisseurs 
sonores peuvent aussi retentir. 
(P.716, 729)

 Une personne à l’intérieur du 
véhicule a-t-elle ouvert une 
portière pendant l’activation 
de l’alarme?

Le capteur détecte cette 
manœuvre et l’alarme retentit. 
(P.80)

Pour arrêter l’alarme, placez le 
contacteur du moteur sur ON, ou 
faites démarrer le moteur.

 Le message est-il affiché sur 
l’écran multifonction?
Vérifiez le message affiché 
sur l’écran multifonction. 
(P.729)

 Lorsqu’une lampe témoin 
s’allume ou qu’un message 
d’avertissement s’affiche, 
reportez-vous aux P.716, 729.

 Arrêtez le véhicule dans un 
endroit sécuritaire, puis rem-
placez le pneu crevé par le 
pneu de secours. (P.733)

 Essayez la procédure utilisée 

Le contacteur du moteur
se désactive automati-
quement (véhicules dotés
du système Smart key)

Un avertisseur sonore
retentit pendant que vous
conduisez

Une alarme est activée et
le klaxon retentit (si le
véhicule en est doté)

Un avertisseur sonore
retentit lorsque vous quit-
tez le véhicule

Une lampe témoin
s’allume ou un message
d’avertissement s’affiche

Lorsqu’un problème est 
survenu

En cas de crevaison

Le véhicule s’est enlisé
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lorsque le véhicule s’est 
enlisé dans de la boue, de la 
saleté ou de la neige. 
(P.755)
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Index alphabétique
A

A/C ...................................582, 587
Climatiseur automatique ......587
Climatiseur manuel ..............582
Filtre du climatiseur ..............682
Mode de débit d’air concentré 

sur les sièges avant (S-FLOW)
...........................................592

Mode Eco du climatiseur......589
ABS (freins antiblocage)........409

Fonction ...............................409
Lampe témoin ......................718

ACA (assistance active en 
virage) ...................................410

Accoudoir ...............................622
Affichage

BSM (moniteur d’angle mort)299
Écran multifonction.................98
Informations de 

conduite......................101, 103
Informations sur la consomma-

tion de carburant ................ 110
LTA (aide au maintien de la tra-

jectoire) ..............................277
Messages d’avertissement...729
RCTA....................................299
Régulateur de vitesse dyna-

mique à radar avec plage com-
plète de vitesses ................286

Système intuitif d’aide au station-
nement ...............................309

Affichage de l’odomètre et du 
compteur journalier

Contacteur “ODO TRIP” ...93, 97
Affichage de la température exté-

rieure .................................92, 96
Affichage des informations rela-

tives aux systèmes d’aide à la 
conduite ................................103

Affichage lié au système de navi-
gation ....................................103

Aide au maintien de la trajectoire 
(LTA).......................................271

Fonctionnement....................271
Messages d’avertissement...281

Aide sur les panneaux routiers
...............................................282

Alarme .......................................80
Alarme ....................................80
Avertisseur sonore................716

Alerte de trafic transversal 
arrière (RCTA) .......................298

AM............................................485
Ampoules

Puissance.............................765
Remplacement .....................693

Ancrages LATCH ......................65
Android Auto...........464, 468, 499
Antenne (système Smart key)145
Apple CarPlay .........................496

Apple CarPlay®/Android Auto
.......................................464, 468

Appuis-tête..............................159
Assistance active en virage 

(ACA) .....................................410
Assistance au freinage ..........409
Audio .......................................479

Activation et désactivation du 
système ..............................480

Informations de fonctionnement
...........................................509

Quelques notions élémentaires
...........................................480

Avertisseur d’approche .........294
Avertisseurs sonores

Avertissement de tangage du 
véhicule ..............................276

Avertissement du système de 
sécurité préventive .............262

Avertisseur d’approche.........294
Capot ouvert .........................127
Direction assistée électrique 718
Faible pression d’huile moteur



Index alphabétique 805

...........................................717
Glace ouverte.......................178
Haute température du liquide de 

refroidissement...................717
LTA (aide au maintien de la tra-

jectoire) ..............................271
Maintien des freins ...............723
Passage à un rapport inférieur

...........................................232
Portière ouverte....................127
Rappel de ceinture de sécurité

...........................................724
RCTA (alerte de trafic transver-

sal arrière) ..........................299
Système de freinage ............716
Système de gestion du démar-

rage....................................722
Système de priorité des freins

...........................................722
Système intuitif d’aide au station-

nement ...............................309
Voyant LTA ...........................719
Voyant OFF du système intuitif 

d’aide au stationnement .....720
Voyant PKSB OFF ...............720
Voyant RCTA OFF................721

B

Batterie
Lampe témoin ......................716
Préparatifs et vérifications avant 

l’hiver..................................418
Remplacement .....................751
Si la batterie du véhicule est 

déchargée ..........................748
Vérification ...........................659

Bloc central.............................602
Boîte à gants...........................602
Bougie d’allumage .................762
Bouton Android Auto (écran de 

menu) ....................................431
Bouton Apple CarPlay (écran de 

menu).....................................431
Bouton Audio (écran de configu-

ration) ............................434, 507
Bouton Audio (écran de menu)

...............................................431
Bouton AUDIO ........................429

Bouton Bluetooth® (écran de 
configuration) .......................434

Bouton de configuration (écran 
de menu)........................431, 434

Bouton de projection (écran de 
menu).....................................431

Bouton des apps (écran de 
menu).....................................431

Bouton des informations (écran 
de menu)................................431

Bouton de téléphone (écran de 
configuration) .......................434

Bouton de téléphone (écran de 
menu).....................................431

Bouton de téléphone..............531
Bouton du véhicule (écran de 

configuration) .......................434
Bouton général (écran de confi-

guration) ........................434, 472
Bouton HOME .........................440
Bouton POWER VOLUME......480
Bouton Toyota Apps (écran de 

configuration) .......................434
Bouton vocal (écran de configu-

ration) ....................................434

Bouton Wi-Fi® (écran de configu-
ration) ....................................434

Bruit provenant de dessous le 
véhicule .....................................8

BSM (moniteur d’angle mort) 298
Fonction Alerte de trafic trans-

versal arrière ......................305
Fonction Moniteur d’angle mort

...........................................303
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C

Capacité de chargement 201, 204
Capacité totale de 

charge ...........................201, 204
Capot .......................................650
Capteur

BSM (moniteur d’angle mort)302
Essuie-glaces avant avec détec-

teur de pluie .......................249
Fonction automatique des feux 

de route ..............................243
Fonction de freinage d’aide au 

stationnement (objets sta-
tiques) ................................309

Fonction de freinage d’aide au 
stationnement (véhicules 
approchant par l’arrière).....302

LTA (aide au maintien de la tra-
jectoire) ..............................271

RCTA....................................302
Rétroviseur intérieur.............164
Rétroviseur numérique.........169
Système de phares automatique

...........................................241
Système intuitif d’aide au station-

nement ...............................309
Toyota Safety Sense 2.0 ......255

Capteurs du système d’aide au 
stationnement (système intuitif 
d’aide au stationnement) .....309

Caractéristiques .....................758
Carburant

Capacité ...............................760
Informations pour la station-ser-

vice.....................................824
Informations .........................771
Jauge de niveau de carburant 

.......................................91, 94
Lampe témoin ......................724
Remplissage du réservoir ....252
Système de coupure de la 

pompe à carburant .............715
Type..............................760, 771

Ceintures de sécurité ...............31
Dispositifs de tension des cein-

tures de sécurité...................34
Femmes enceintes, utilisation 

adéquate de la ceinture de 
sécurité.................................31

Installation du dispositif de rete-
nue pour enfants ..................60

Lampe témoin de rappel et aver-
tisseur sonore.....................724

Lampe témoin SRS ..............718
Nettoyage et entretien de la cein-

ture de sécurité...................638
Port de la ceinture de sécurité 

par les enfants......................32
Port de la ceinture de sécurité32
Rallonge de ceinture de sécurité

.............................................33
Réglage de la hauteur de 

l’ancrage de la ceinture épau-
lière.......................................34

Rétracteur à blocage automa-
tique......................................34

Rétracteur à blocage d’urgence
.............................................34

Chaînes....................................420
Chargeur sans fil ....................614
Chauffage

Climatiseur automatique.......587
Climatiseur manuel...............582
Rétroviseurs extérieurs 584, 589
Sièges chauffants .................595
Volant chauffant....................595

Clé à puce
Fonction d’économie d’énergie

...........................................147
Remplacement de la pile ......688
Si la clé à puce ne fonctionne 

pas correctement................746
Clés..........................................114
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Avertisseur sonore ...............146
Clé à puce ............................ 114
Clé mécanique ..................... 119
Contacteur du moteur ..221, 223
Fonction d’économie d’énergie

...........................................147
Plaquette portant le numéro de 

clé....................................... 114
Remplacement de la pile......688
Si la clé à puce ne fonctionne 

pas correctement ...............746
Si vous perdez vos clés .......745
Système d’accueil 

sans clé ...................... 116, 145
Télécommande .................... 116

Clignotants
Levier de commande des cligno-

tants ...................................233
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Clignotants arrière

Levier de commande des cligno-
tants ...................................233

Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Clignotants avant

Levier de commande des cligno-
tants ...................................233

Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Clignotants latéraux

Levier de commande des cligno-
tants ...................................233

Remplacement des ampoules
...........................................693

Climatiseur......................582, 587
Climatiseur automatique ......587
Climatiseur manuel ..............582
Filtre du climatiseur ..............682

Mode de débit d’air concentré 
sur les sièges avant (S-FLOW)
...........................................592

Mode Eco du climatiseur ......589
Climatiseur automatique........587

Filtre du climatiseur ..............682
Mode Eco du climatiseur ......589

Climatiseur manuel ................582
Filtre du climatiseur ..............682

Commande d’éclairage du 
tableau de bord.................93, 97

Compartiment auxiliaire latéral
...............................................608

Compartiments auxiliaires.....604
Compteur

Commande d’éclairage du 
tableau de bord ..............93, 97

Compteurs........................91, 94
Contacteurs de commande du 

compteur ..............................99
Écran multifonction.................98
Lampes témoins ...................716
Messages 

d’avertissement ..........109, 729
Montre de bord .................91, 94
Paramètres...................104, 785
Unités ...........................107, 785
Voyants...................................84

Compteurs journaliers .......91, 94
Condenseur.............................657
Conduite

Conseils pour la conduite en 
hiver....................................418

Conseils relatifs à la période de 
rodage ................................194

Contacteur de sélection du mode 
de conduite.........................399

Posture adéquate ...................29
Procédures ...........................193

Connexion d’Android Auto....465
Connexion d’Apple CarPlay ..464
Conseils pour la conduite en 
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hiver.......................................418
Conseils relatifs à la période de 

rodage ...................................194
Consommation actuelle de car-

burant ............................ 101, 110
Consommation moyenne de car-

burant ............................ 101, 110
Contacteur au volant......505, 523

Contacteur audio..................505
Contacteur d’allumage (contac-

teur du moteur).............221, 223
Changement de mode du 

contacteur du moteur .........226
Changement de position du 

contacteur du moteur .........222
Démarrage du moteur ..221, 223
Fonction de désactivation auto-

matique du contacteur d’ali-
mentation ...........................227

Si votre véhicule doit être arrêté 
d’urgence ...........................705

Contacteur de mode Snow....406
Contacteur de sélection du mode 

de conduite ...........................399
Contacteur de verrouillage des 

glaces ....................................179
Contacteur du hayon à com-

mande assistée ............134, 135
Contacteur du moteur....221, 223

Changement de mode du 
contacteur du moteur .........226

Changement de position du 
contacteur du moteur .........222

Fonction de désactivation auto-
matique du contacteur d’ali-
mentation ...........................227

Si votre véhicule doit être arrêté 
d’urgence ...........................705

Contacteur “ODO TRIP” ....93, 97
Contacteurs

Bouton “SOS”.........................71
BSM (moniteur d’angle mort)300

Contacteur “ODO TRIP” ...93, 97
Contacteur d’allumage (contac-

teur du moteur)...........221, 223
Contacteur d’écran pare-soleil 

électronique........................184
Contacteur d’essuie-glace et de 

lave-glace de la lunette arrière
...........................................250

Contacteur d’essuie-glaces et de 
lave-glace avant .................247

Contacteur de distance de véhi-
cule à véhicule....................286

Contacteur de frein de stationne-
ment ...................................234

Contacteur de glace assistée177
Contacteur de la fonction auto-

matique des feux de route..243
Contacteur de maintien des 

freins...................................237
Contacteur de mode Snow...406
Contacteur de remise à zéro du 

système témoin de basse pres-
sion des pneus ...................671

Contacteur de sélection du mode 
de conduite.........................399

Contacteur de verrouillage des 
glaces .................................179

Contacteur de verrouillage des 
portières .............................126

Contacteur des désembueurs de 
la lunette arrière et des rétrovi-
seurs extérieurs..........584, 589

Contacteur des feux de détresse
...........................................704

Contacteur des phares anti-
brouillards...........................246

Contacteur des phares .........240
Contacteur du désembueur de 

pare-brise ...................583, 589
Contacteur du hayon à com-

mande assistée ..........134, 135
Contacteur du moteur...221, 223
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Contacteur LTA.....................277
Contacteur VSC OFF ........... 411
Contacteurs d’ouvre-porte de 

garage ................................624
Contacteurs de commande du 

compteur ..............................99
Contacteurs de commande du 

rétroviseur numérique ........165
Contacteurs de mémorisation de 

la position de conduite .......156
Contacteurs des rétroviseurs 

extérieurs ...........................175
Contacteurs des sièges chauf-

fants ...........................595, 596
Contacteurs des ventilateurs de 

siège...................................596
Contacteurs du panneau de toit 

transparent panoramique...184
Contacteurs du panneau de toit 

transparent .........................180
PCS (système de sécurité pré-

ventive)...............................264
PKSB (freinage d’aide au sta-

tionnement) ........................318
RCTA....................................300
Régulateur de vitesse dyna-

mique à radar avec plage com-
plète de vitesses ................286

Système intuitif d’aide au station-
nement ...............................310

Volant chauffant ...................595
Contacteurs de commande du 

compteur.................................99
Contrôle de la luminosité

Commande d’éclairage du 
tableau de bord ..............93, 97

contrôle du système antipollu-
tion.........................................646

Contrôle du tangage de 
remorque...............................410

Conversation téléphonique sur 
le système mains libres 

Bluetooth®.............................541
Appel entrant en attente .......543
Envoi de tonalités .................542
Fonctionnement de l’écran 

d’appel................................541
Réglage du volume de transmis-

sion.....................................542
Courroie supérieure .................68
Coussins gonflables ................36

Conditions de fonctionnement 
des coussins gonflables en 
rideau ...................................39

Conditions de fonctionnement 
des coussins gonflables laté-
raux et en rideau ..................39

Conditions de fonctionnement 
des coussins gonflables laté-
raux ......................................39

Conditions de fonctionnement 
des coussins gonflables .......39

Coussin gonflable du coussin de 
siège.....................................36

Coussins gonflables SRS.......36
Emplacement des coussins gon-

flables ...................................36
Lampe témoin des coussins gon-

flables .................................718
Lampe témoin SRS ..............718
Modification et mise au rebut des 

coussins gonflables ..............46
Posture adaptée à la conduite29
Précautions générales relatives 

aux coussins gonflables .......42
Précautions relatives aux cous-

sins gonflables en rideau......42
Précautions relatives aux cous-

sins gonflables latéraux et en 
rideau ...................................42

Précautions relatives aux cous-
sins gonflables latéraux........42

Précautions relatives aux cous-
sins gonflables pour vos 
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enfants .................................42
Système de classification de 

l’occupant du siège du passa-
ger avant ..............................47

Coussins gonflables de protec-
tion des genoux......................36

Coussins gonflables en rideau36
Coussins gonflables latéraux .36
Couvre-bagages .....................608
Crevaison................................733

Système témoin de basse pres-
sion des pneus ...................665

Cric
Cric du véhicule....................734
Positionnement d’un cric rouleur

...........................................652
Crochets

Crochets de blocage (tapis pro-
tecteur) .................................28

Crochets de rétention...........606
Crochets porte-vêtements....623

Crochets de rétention ............606
Crochets porte-vêtements.....623

D

DCM .................567, 570, 571, 573
Dépannage

Dans d’autres situations.......564
Lors de l’enregistrement/la 

connexion d’un téléphone cellu-
laire ....................................561

Lors de la composition/la récep-
tion d’un appel....................563

Lorsque vous utilisez l’annuaire
...........................................563

Lorsque vous utilisez la fonction 

message Bluetooth® ..........564
Lorsque vous utilisez le système 

mains libres avec un dispositif 

Bluetooth®..........................561
Désembueur

Lunette arrière ..............584, 589
Pare-brise.....................583, 589
Rétroviseurs extérieurs 584, 589

Désembueur de lunette arrière
.......................................584, 589

Désembueur de 
pare-brise ......................583, 589

Différentiel...............................764
Dimensions .............................758
Direction assistée (direction 

assistée électrique) ..............410
Lampe témoin.......................718

Direction assistée électrique 
(EPS)

Fonction................................410
Lampe témoin.......................718

Dispositif amélioré de contrôle 
de la stabilité du véhicule (VSC 
amélioré)................................410

Dispositif d’assistance pour 
démarrage en côte................410

Dispositif d’ouverture
Capot....................................650
Hayon ...........................132, 134
Panneau de réservoir ...........253

Dispositif de commande d’assis-
tance en descente ................407

Dispositif de contrôle de la stabi-
lité du véhicule (VSC)...........409

Dispositif de rangement.........601
Dispositif de retenue pour 

enfants.....................................55
Éléments à retenir ..................55
Fixé avec un système LATCH 65
Fixé avec une ceinture de sécu-

rité ........................................60
Méthodes d’installation des dis-

positifs de retenue pour enfants
.............................................57

Rouler avec des enfants.........54
Système de classification de 

l’occupant du siège du passa-
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ger avant ..............................47
Utilisation d’un support 

d’ancrage .............................68

E

Éclairage de courtoisie
Éclairage de courtoisie......... 611
Puissance.............................765

Éclairage de la plaque d’immatri-
culation

Contacteur des phares.........240
Remplacement des ampoules

...........................................693
Éclairage de lecture ...............599

Contacteur............................599
Puissance.............................765

Éclairage de plancher ............598
Éclairage de seuil extérieur

Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Éclairage du compartiment de 

charge ...........................132, 136
Puissance.............................765

Éclairage intérieur ..................598
Contacteur............................598
Puissance.............................765

Écran d’accueil .......................440
Écran d’informations de 

conduite ................................101
Écran de configuration ..........434
Écran de consommation........ 110
Écran de menu .......................431

Fonctionnement de l’écran de 
menu ..................................431

Écran initial .............................436
Écran d’avertissement..........436
Redémarrage du système....436

Écran multifonction
Affichage contextuel .............107
Affichage de message d’avertis-

sement ...............................109

Affichage des informations rela-
tives aux systèmes d’aide à la 
conduite..............................103

Affichage lié au système audio
...........................................103

Affichage lié au système de navi-
gation..................................103

Capteur du système intuitif 
d’aide au stationnement .....309

Changement d’affichage.........99
Contacteurs de commande du 

compteur ..............................99
Écran d’informations de conduite

...........................................101
Éléments affichés ...................98
Fonction de suggestions ......109
Icônes du menu....................100
Indicateur de conduite Eco...102
Informations sur le véhicule..103
Langue .........................107, 785
LTA (aide au maintien de la tra-

jectoire)...............................277
Messages d’avertissement...729
Paramètres...................104, 785
PCS (système de sécurité pré-

ventive)...............................262
Pression des pneus..............665
Régulateur de vitesse dyna-

mique à radar avec plage com-
plète de vitesses.................286

Unités ...........................107, 785
Écran pare-soleil.............181, 184
Écran pare-soleil électronique

...............................................184
Fonction de protection anti-obs-

truction................................186
Fonctionnement....................184

Écran tactile ............................437
Fonctionnement de l’écran tactile

...........................................438
Gestes relatifs à l’écran tactile

...........................................437
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EDR (enregistreur de données 
d’événement) ..........................10

Enlisement
Si le véhicule s’est enlisé .....755

Enregistrement/connexion d’un 

dispositif Bluetooth® ...........446
Enregistrement d’un lecteur 

audio Bluetooth® pour la pre-
mière fois............................449

Enregistrement d’un téléphone 

Bluetooth® pour la première 
fois......................................446

Profils ...................................449
Enregistrements des données du 

véhicule.....................................9
Enregistreur de données d’évé-

nement (EDR) .........................10
Entrée de lettres et de chiffres/

fonctionnement de l’écran de 
liste ........................................441

Écran de liste .......................442
Entrée de lettres et de chiffres

...........................................441
Entretien

Ceintures de sécurité ...........638
Données sur l’entretien ........758
Entretien général..................643
Extérieur...............................634
Intérieur ................................638
Jantes en aluminium ............634
Opérations d’entretien à réaliser 

soi-même ...........................648
Procédures d’entretien .........641

EPS (direction assistée élec-
trique)

Fonction ...............................410
Lampe témoin ......................718

Essuie-glace de la lunette arrière
...............................................250

Essuie-glaces avant
Essuie-glaces avant à balayage 

intermittent .........................247

Essuie-glaces avant avec détec-
teur de pluie........................247

Position.........................247, 250
Remplacement de la lame 

d’essuie-glace ....................684

F

Faire un appel à l’aide du sys-
tème mains libres 

Bluetooth®.............................536
Par clavier ............................539
Par écran d’accueil ...............539
Par historique des appels.....537
Par liste des contacts ...........537
Par liste des favoris ..............537

Feu d’arrêt surélevé
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux/éclairages

Contacteur des phares anti-
brouillards...........................246

Contacteur des phares .........240
Éclairage de courtoisie .........611
Éclairage de lecture..............599
Éclairage intérieur arrière .....599
Éclairage intérieur avant.......598
Éclairage intérieur ................598
Fonction automatique des feux 

de route ..............................243
Levier de commande des cligno-

tants....................................233
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux arrière

Contacteur des phares .........240
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux d’arrêt

Remplacement des ampoules
...........................................693
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Feux de détresse....................704
Feux de gabarit

Contacteur des phares.........240
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux de gabarit arrière

Contacteur des phares.........240
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux de gabarit avant ............240

Contacteur des phares.........240
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux de recul

Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Feux de stationnement

Contacteur des phares.........240
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Filtre du climatiseur ...............682
FM ............................................485
Fonction automatique des feux 

de route .................................243
Fonction de protection anti-obs-

truction
Écran pare-soleil électronique

...........................................186
Glaces assistées ..................177
Hayon à commande assistée137
Panneau de toit transparent 

panoramique ......................186
Panneau de toit transparent.181

Fonction de suggestions.......109
Fonction message du téléphone 

Bluetooth® ............................544
Affichage de l’écran des mes-

sages..................................544

Appel de l’expéditeur d’un mes-
sage....................................547

Réception d’un message......544
Réponse à un message 

(réponse dictée) .................546
Réponse à un message 

(réponse rapide) .................546
Vérification des messages reçus

...........................................545
Fonctions personnalisables..784
Frein

Frein de stationnement.........234
Lampe témoin.......................716
Liquide..................................657
Maintien des freins ...............237

Freinage d’aide au stationne-
ment (PKSB)..........................317

Fonction de freinage d’aide au 
stationnement (objets sta-
tiques).................................323

Fonction de freinage d’aide au 
stationnement (véhicules 
approchant par l’arrière) .....330

Lampe témoin.......................720
Message d’avertissement.....321
Voyant ....................................88

Freinage multicollision ..........411
Frein de stationnement

Avertisseur sonore de frein de 
stationnement engagé........236

Fonctionnement....................234
Lampe témoin.......................723
Message d’avertissement.....236

Freins antiblocage (ABS).......409
Fonction................................409
Lampe témoin.......................718

Fusibles...................................691

G

Glaces
Désembueur de lunette arrière

...................................584, 589
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Glaces assistées ..................177
Lave-glace....................247, 250

Glaces assistées
Contacteur de verrouillage des 

glaces.................................179
Fonction de protection anti-obs-

truction ...............................177
Fonctionnement des glaces lié 

au verrou de portière..........178
Fonctionnement ...................177

Glaces latérales......................177

H

Hayon ......................................129
Hayon à commande assistée 

mains libres ........................135
Hayon à commande assistée133
Télécommande ....................133

Huile
Huile moteur.........................760
Huile pour boîtier de transfert

...........................................763
Huile pour différentiel arrière 764

Huile moteur
Capacité ...............................760
Lampe témoin ......................717
Préparatifs et vérifications avant 

l’hiver..................................418
Vérification ...........................653

I

Icône d’état .............................432
Signification des icônes d’état

...........................................432
Icônes du menu......................100
Identification

Moteur ..................................759
Véhicule ...............................759

Indicateur de conduite Eco ...102
Indicateur de vitesse..........91, 94
Informations de conduite ......103

Informations pour la station-ser-
vice ........................................824

Informations relatives au dispo-

sitif Bluetooth® .....................455
Informations sur la consomma-

tion de carburant ..................110
Consommation actuelle de car-

burant .................................110
Consommation moyenne de car-

burant .................................101
Informations sur les pneus....773

Dimensions...........................775
Glossaire ..............................778
Noms des parties du pneu ...776
Numéro d’identification du pneu

...........................................774
Initialisation

Éléments à initialiser ............797
Entretien ...............................642
Freinage d’aide au stationne-

ment ...................................321
Glaces assistées ..................177
Hayon à commande assistée140
Panneau de toit transparent 

panoramique ......................186
Panneau de toit transparent .182
Système témoin de basse pres-

sion des pneus ...................671
iPod/iPhone (Apple CarPlay) .496

J

Jauge de niveau de 
carburant ...........................91, 94

Jauge de température du liquide 
de refroidissement du moteur
...........................................91, 94

Jauges .................................91, 94

K

Klaxon......................................162
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L

Lame d’essuie-glace ..............684
Lampes témoins

ABS ......................................718
Basse réserve de carburant .724
Direction assistée électrique 718
Faible pression d’huile moteur

...........................................717
Haute température du liquide de 

refroidissement...................717
Lampe témoin de rappel de cein-

ture de sécurité ..................724
Lampe témoin PCS ..............719
Moteur ..................................717
PKSB (freinage d’aide au sta-

tionnement) ........................722
Pression des pneus..............723
SRS......................................718
Système de charge ..............716
Système de freinage ............716
Système de gestion du démar-

rage....................................722
Système de priorité des freins

...........................................722
Témoin de mauvais fonctionne-

ment ...................................717
Voyant d’annulation du système 

Stop & Start........................719
Voyant d’utilisation du maintien 

des freins............................723
Voyant de dérapage .............721
Voyant de frein de stationnement

...........................................723
Voyant LTA ...........................719
Voyant OFF du système intuitif 

d’aide au stationnement .....720
Voyant PKSB OFF ...............720
Voyant RCTA OFF................721

Lampe témoin de rappel de cein-
ture de sécurité ....................724

Lampe témoin de rappel de cein-

ture de sécurité des passagers 
arrière ....................................724

Lampe témoin de rappel de cein-
ture de sécurité du conducteur
...............................................724

Lampe témoin de rappel de cein-
ture de sécurité du passager 
avant ......................................724

Langue 
(écran multifonction)....107, 785

Lavage et cirage .....................634
Lave-glace

Contacteur....................247, 250
Message d’avertissement de 

basse réserve de liquide de 
lave-glace ...................661, 729

Préparatifs et vérifications avant 
l’hiver ..................................418

Vérification............................661
Levier

Levier de commande des cligno-
tants....................................233

Levier de déverrouillage du 
capot...................................650

Levier des 
essuie-glaces .............247, 250

Levier du crochet auxiliaire...650
Levier sélecteur de vitesses .228

Levier sélecteur de vitesses..228
S’il est impossible de déplacer le 

levier sélecteur de vitesses de 
la position P........................230

Transmission automatique ...228
Liaison de l’écran multifonction 

et du système........................445
Liquide

Frein .............................657, 764
Lave-glace............................661
Transmission automatique ...763

Liquide de refroidissement
Lampe témoin.......................717
Préparatifs et vérifications avant 
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l’hiver..................................418
Vérification ...........................656

Liquide de refroidissement du 
moteur

Capacité ...............................762
Lampe témoin ......................717
Préparatifs et vérifications avant 

l’hiver..................................418
Vérification ...........................656

LTA (aide au maintien de la tra-
jectoire) .................................271

Fonctionnement ...................271
Messages d’avertissement...281

M

Maintien des freins.................237
Mémorisation de la position de 

conduite ................................156
Fonction de rappel de mémorisa-

tion .....................................157
Mémorisation de la position des 

sièges ....................................156
Mémorisation de la position du 

siège du conducteur ............156
Fonction de rappel de mémorisa-

tion .....................................157
Mémorisation de la position de 

conduite..............................156
Message de rappel d’entretien

...............................................642
Messages d’avertissement....729
Microphone.............................534
Miroirs de pare-soleil ............. 611
Mode de conduite Eco ...........399
Mode Mud & Sand ..................402
Mode Normal ..................399, 403
Mode panique ......................... 117
Mode Rock & Dirt ...................402
Mode Sport .............................399
Moniteur à vue panoramique 358

Affichage ..............................360
Ce que vous devriez savoir..388

Contacteur de la caméra ......360
Fonction d’agrandissement ..378
Lorsque vous rabattez les rétro-

viseurs extérieurs ...............377
Personnalisation du moniteur à 

vue panoramique................379
Précautions relatives à la 

conduite..............................358
Précautions relatives au moni-

teur à vue panoramique .....379
Procédure d’activation de l’affi-

chage..................................361
Vérification à l’arrière et autour 

du véhicule .........................369
Vérification à l’avant et autour du 

véhicule ..............................364
Vérification autour du véhicule

...........................................363
Vérification des côtés du véhi-

cule.....................................367
Moniteur d’angle mort (BSM) 298

Fonction Alerte de trafic trans-
versal arrière ......................305

Fonction Moniteur d’angle mort
...........................................303

Moniteur du système d’aide au 
stationnement Toyota ..........344

Affichage de l’écran..............345
Ce que vous devriez savoir ..355
Mode d’affichage des lignes de 

guidage de distance ...........350
Mode d’affichage des lignes de 

guidage du système d’aide au 
stationnement.....................349

Mode d’affichage des lignes de 
trajectoire estimée ..............348

Précautions relatives à la 
conduite..............................344

Précautions relatives au moni-
teur du système d’aide au sta-
tionnement Toyota ..............350

Utilisation du système ..........347
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Montre de bord ...................93, 98
Moteur

ACC..............................222, 226
Capot....................................650
Compartiment.......................653
Contacteur d’allumage (contac-

teur du moteur)...........221, 223
Contacteur du moteur ..221, 223
Démarrage du moteur ..221, 223
Numéro d’identification.........759
Si le moteur ne démarre pas 743
Si votre véhicule doit être arrêté 

d’urgence ...........................705
Surchauffe............................753
Système de coupure de la 

pompe à carburant .............715
Tachymètre.......................91, 94

N

Nettoyage........................634, 638
Capteur radar .......................256
Ceintures de sécurité ...........638
Extérieur...............................634
Intérieur ................................638
Jantes en aluminium ............634

Nombre de sièges ..................204
Numéro d’identification du véhi-

cule ........................................759

O

Odomètre ............................91, 94
Opérations d’entretien à réaliser 

soi-même ......................642, 648
Outils .......................................734
Ouvre-porte de garage...........624

P

Panneau de réservoir.............253
Remplissage du réservoir ....252

Panneau de toit transparent

Fonction de protection anti-obs-
truction................................181

Fonctionnement du panneau de 
toit transparent lié au verrou de 
portière ...............................181

Fonctionnement....................180
Message d’avertissement.....182

Panneau de toit transparent 
panoramique

Fonction de protection anti-obs-
truction................................186

Fonctionnement....................184
Message d’avertissement.....186

Paramètres audio ...................507
Paramètres des détails 

Bluetooth®.............................451
Affichage de l’écran de configu-

ration Bluetooth® ................451
Connexion d’un dispositif 

Bluetooth® ..........................451
Écran de configuration 

Bluetooth® ..........................451
Écran des paramètres détaillés

...........................................456
Enregistrement d’un dispositif 

Bluetooth® ..........................454
Modification de l’information rela-

tive au dispositif Bluetooth®455
Suppression d’un dispositif 

Bluetooth® ..........................454
Paramètres de Toyota Apps ..579
Paramètres du téléphone.......549

Paramètres de notification/d’affi-
chage..................................550

Paramètres de son ...............549
Paramètres des contacts/de 

l’historique des appels........551
Paramètres des messages...558

Paramètres généraux .............472
Affichage de l’écran des para-

mètres généraux ................472
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Écran des paramètres généraux
...........................................472

Pare-soleil ............................... 611
PCS (système de sécurité pré-

ventive)
Activation/désactivation du sys-

tème de sécurité préventive264
Fonction ...............................262
Lampe témoin ......................719
Message 

d’avertissement ..........260, 731
Périphérique de stockage USB

...............................................493
Phares .....................................240

Contacteur des phares.........240
Fonction automatique des feux 

de route ..............................243
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
Phares antibrouillards

Contacteur............................246
Puissance.............................765
Remplacement des ampoules

...........................................693
PKSB (freinage d’aide au station-

nement) .................................317
Fonction de freinage d’aide au 

stationnement (objets sta-
tiques) ................................323

Fonction de freinage d’aide au 
stationnement (véhicules 
approchant par l’arrière).....330

Lampe témoin ......................720
Message d’avertissement ....321
Voyant ....................................88

Plaque de coffre .....................606
Pneu de secours

Emplacement de rangement 734
Pneus ......................................662

Chaînes................................420
Classification relative à la qualité 

des pneus...........................776
Dimensions...........................765
En cas de crevaison .............733
Fonction d’affichage de la pres-

sion de gonflage des pneus665
Glossaire ..............................778
Informations..........................773
Lampe témoin.......................723
Numéro d’identification du pneu

...........................................774
Permutation des pneus ........664
Pneu de secours ..................733
Pneus neige .........................418
Pression de gonflage............677
Remplacement .....................733
Système témoin de basse pres-

sion des pneus ...................665
Vérification............................662

Pneus neige ............................418
Poids

Capacité de 
chargement ................201, 204

Limites de charge .................204
Poids ....................................758

Poignée de cric .......................734
Poignées de maintien.............622
Porte-bouteilles ......................603
Porte-gobelets ........................603
Portières..................................121

Avertisseur sonore de portière 
ouverte ...............................127

Glaces de portière ................177
Hayon ...................................129
Portières ...............................121
Rétroviseurs extérieurs ........175
Système de verrouillage et de 

déverrouillage automatiques 
des portières.......................127

Verrou de portière.................121
Verrous de protection pour 

enfants aux portières arrière
...........................................127
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Ports de charge USB .............613
Port USB .................................481
Précautions relatives au range-

ment.......................................602
Précautions relatives aux véhi-

cules utilitaires .....................422
Pression de gonflage des pneus

Données sur l’entretien ........765
Fonction d’affichage de la pres-

sion de gonflage des pneus665
Lampe témoin ......................723

Prises de courant ................... 611

R

Radiateur.................................657
Radio .......................................485
RCTA (alerte de trafic transversal 

arrière)
Fonction RCTA.............298, 305
Message d’avertissement ....300

Recevoir un appel à l’aide du 
système mains libres 

Bluetooth® ............................540
Réglage de l’écran .................443
Régulateur de traction (TRAC)

...............................................410
Régulateur de vitesse (régula-

teur de vitesse dynamique à 
radar avec plage complète de 
vitesses)................................286

Régulateur de vitesse à radar
Régulateur de vitesse dyna-

mique à radar avec plage com-
plète de vitesses ................286

Régulateur de vitesse dyna-
mique à radar avec plage com-
plète de vitesses

Fonction ...............................286
Message d’avertissement ....729

Réinitialisation du message indi-
quant que l’entretien est requis

...............................................642
Remorquage/traction

Contrôle du tangage de 
remorque ............................410

Œillet de remorquage d’urgence
...................................712, 734

Remorquage avec les quatre 
roues au sol........................219

Remorquage d’urgence........711
Traction d’une remorque ......205

Remorquage avec les quatre 
roues au sol ..........................219

Remote Connect .....................573
Remplacement

Ampoules .............................693
Fusibles ................................691
Lame d’essuie-glace ............684
Pile de la clé à puce .............688
Pile de la télécommande ......688
Pneus ...................................733

Remplissage du réservoir......252
Capacité ...............................760
Ouverture du bouchon du réser-

voir de carburant ................253
Types de carburant.......760, 771

Rétroviseur
Rétroviseur intérieur .............163
Rétroviseur numérique .........165
Rétroviseurs extérieurs ........175

Rétroviseur intérieur ......163, 165
Rétroviseur numérique ..........165
Rétroviseurs

Désembueurs des rétroviseurs 
extérieurs....................584, 589

Miroirs de pare-soleil ............611
Rétroviseur intérieur .............163
Rétroviseur numérique .........165
Rétroviseurs extérieurs ........175

Rétroviseurs extérieurs .........175
BSM (moniteur d’angle mort)

...........................................299
Chauffage.....................584, 589
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Désembueurs des rétroviseurs 
extérieurs ...................584, 589

Rabattement.........................176
Réglage et rabattement........175
Réglage................................175

Roues ......................................680
Dimensions ..........................765
Remplacement des roues ....680

RSA (aide sur les panneaux rou-
tiers) ......................................282

S

Sécurité des enfants ................54
Contacteur de verrouillage des 

glaces assistées.................179
Dispositif de retenue pour 

enfants .................................57
Port de la ceinture de sécurité 

par les enfants......................32
Précautions relatives à la batte-

rie ...............................660, 752
Précautions relatives à la ral-

longe de ceinture de sécurité33
Précautions relatives au hayon

...........................................129
Précautions relatives au pan-

neau de toit transparent pano-
ramique ..............................187

Précautions relatives au pan-
neau de toit transparent .....182

Précautions relatives au volant 
chauffant et aux sièges chauf-
fants ...................................595

Précautions relatives aux cein-
tures de sécurité...................31

Précautions relatives aux cous-
sins gonflables .....................42

Précautions relatives aux glaces 
assistées ............................179

Précautions relatives aux piles 
retirées de la clé.................690

Précautions relatives aux sièges 

chauffants...........................595
Verrous de protection pour 

enfants aux portières arrière
...........................................127

Sélection multiterrain.............402
Service Connect .....................574
Services connectés................566
Sièges

Appui-tête .............................159
Installation du dispositif de rete-

nue pour enfants ..................55
Mémorisation de la position de 

conduite..............................156
Mémorisation de la position des 

sièges .................................156
Nettoyage .............................638
Position assise adéquate .......29
Précautions relatives au réglage

...................................152, 153
Rabattement des dossiers 

arrière .................................154
Réglage ........................152, 153
Sièges chauffants .................595
Ventilateurs de siège ............595

Sièges arrière
Appuis-tête ...........................159
Rabattement des dossiers 

arrière .................................154
Sièges chauffants .................595

Sièges avant............................152
Appuis-tête ...........................159
Fonction de rappel de mémorisa-

tion......................................157
Mémorisation de la position de 

conduite..............................156
Mémorisation de la position des 

sièges .................................156
Nettoyage .............................638
Posture adaptée à la conduite29
Réglage ................................152
Sièges chauffants .................595
Ventilateurs de siège ............595
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Sièges chauffants ..................595
Sièges chauffants arrière ......595
Sièges chauffants avant ........595
Support pour lunettes de soleil

...............................................604
Supports d’ancrage .................68
Surchauffe ..............................753
Système d’accueil sans clé

Système Smart key ..............145
Télécommande .................... 116

Système de classification de 
l’occupant du siège du passa-
ger avant .................................47

Système de commande automa-
tique des phares...................241

Système de commande vocale
...............................................523
Fonctionnement du système de 

commande vocale ..............524
Système de coupure de la 

pompe à carburant ...............715
Système de dissuasion de vol

Alarme....................................80
Système immobilisateur du 

moteur ..................................77
Système de gestion du démar-

rage........................................194
Système de moniteur de rétrovi-

sion........................................335
Ce que vous devriez savoir..341
Description de l’écran...........336
Précautions relatives à la 

conduite..............................335
Précautions relatives au système 

de moniteur de rétrovision..336
Système de refroidissement .656

Surchauffe du moteur...........753
Système de sécurité préventive 

(PCS)
Activation/désactivation du sys-

tème de sécurité préventive264
Fonction ...............................262

Lampe témoin.......................719
Message 

d’avertissement ..........260, 731
Système des phares de jour..241

Remplacement des ampoules
...........................................693

Système de traction intégrale à 
commande dynamique du 
couple ....................................410

Système de traction intégrale à 
modulation dynamique du 
couple ....................................410

Système de verrouillage du 
sélecteur de vitesses ...........230

Système immobilisateur ..........77
Système immobilisateur du 

moteur .....................................77
Système intuitif d’aide au sta-

tionnement
Fonction................................309
Message d’avertissement.....312

Système mains libres.............531
Système mains libres 

Bluetooth®.............................531
Système Smart key.................145

Démarrage du moteur ..........223
Emplacement des antennes.145
Fonctions d’ouverture...121, 131
Message d’avertissement.....729

Système Stop & Start
Fonction................................392
Remplacement de la pile ......751

Système témoin de basse pres-
sion des pneus

Enregistrement de codes d’iden-
tification ..............................674

Fonction................................665
Initialisation...........................671
Installation des capteurs de pres-

sion de pneu et des émetteurs
...........................................670

Lampe témoin.......................723



822 Index alphabétique

T

Tachymètre .........................91, 94
Tapis protecteurs .....................28
Télécommande ....................... 116

Fonction d’économie d’énergie
...........................................147

Mode panique ...................... 117
Remplacement de la pile......688
Verrouillage/déverrouillage... 116

Téléphone ...............................531
À propos des contacts de la liste 

des contacts .......................535
Dépannage...........................561
Enregistrement/connexion d’un 

téléphone Bluetooth® .........533
Fonctionnement de l’écran du 

téléphone ...........................531
Lors de la vente ou de la mise au 

rebut du véhicule................535
Quelques notions élémentaires

...........................................532
Système de commande vocale

...........................................535
Témoin de mauvais fonctionne-

ment.......................................717
Temps écoulé..........................103
Toyota Apps ............................575

Entrée d’un mot-clé ..............577
Toyota Safety Sense 2.0 ........255

Fonction automatique des feux 
de route ..............................243

LTA (aide au maintien de la tra-
jectoire) ..............................271

PCS (système de sécurité pré-
ventive)...............................262

Régulateur de vitesse dyna-
mique à radar avec plage com-
plète de vitesses ................286

RSA (aide sur les panneaux rou-
tiers) ...................................282

TRAC (régulateur de traction)410

Traction d’une remorque .......205
Transmission

Contacteur de sélection du mode 
de conduite.........................399

Mode S .................................231
Transmission automatique ...228

Transmission automatique ....228
Mode S .................................231

U

Urgence, en cas de
En cas de crevaison .............733
Si la batterie du véhicule est 

déchargée ..........................748
Si la clé à puce ne fonctionne 

pas correctement................746
Si le moteur ne démarre pas 743
Si le véhicule est bloqué et que 

le niveau de l’eau augmente
...........................................706

Si un avertisseur sonore retentit
...........................................716

Si un message d’avertissement 
s’affiche ..............................729

Si une lampe témoin s’allume
...........................................716

Si votre véhicule doit être arrêté 
d’urgence............................705

Si votre véhicule doit être remor-
qué .....................................708

Si votre véhicule s’est enlisé 755
Si votre véhicule surchauffe .753
Si vous croyez qu’il y a un pro-

blème..................................714
Si vous perdez vos clés........745

V

Ventilateurs (ventilateurs de 
siège) .....................................595

Ventilateurs de siège..............595
Verrou de portière
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Hayon...................................129
Portières...............................121
Système Smart key ..............145
Télécommande .................... 116

Verrouillage de direction
Déverrouillage de la colonne de 

direction......................221, 224
Message d’avertissement du 

système de verrouillage de 
direction..............................224

Verrouillage de la colonne de 
direction ................................224

Verrous de protection pour 
enfants ..................................127

Vitesse moyenne du véhicule
....................................... 103, 110

Vitre des glaces
Glaces assistées ..................177

Volant
Contacteurs de commande du 

compteur ..............................99
Réglage................................162
Volant chauffant ...................595

Volant chauffant .....................595
Voyant de conduite Eco.........102
Voyants......................................84
VSC (dispositif de contrôle de la 

stabilité du véhicule)............409
VSC amélioré (dispositif amé-

lioré de contrôle de la stabilité 
du véhicule) ..........................410

Vue d’ensemble des boutons du 
système audio ......................429

W

Wi-Fi® ......................................459
Connexion d’un dispositif au 

point d’accès embarqué .....459
Conseils d’utilisation.............462

Wi-Fi® Hotspot........................459

Pour les véhicules dotés 
d’un système audio haut 
de gamme avec naviga-
tion (Premium Audio with 
Navigation) ou d’un sys-
tème audio plus (Audio 
Plus), reportez-vous au 
“SYSTÈME DE NAVIGA-
TION ET DE MULTIMÉDIA 
MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” pour plus d’infor-
mations sur la liste 
d’équipements présentée 
ci-dessous.

· Système de navigation
· Système audio
· Système de moniteur de 
rétrovision
· Moniteur du système d’aide 
au stationnement Toyota
· Moniteur à vue panoramique



824

INFORMATIONS POUR LA STATION-SERVICE

Levier du crochet auxiliaire (P.650)

Levier du dispositif d’ouverture du panneau de réservoir 
(P.253)

Panneau de réservoir (P.253)

Levier de déverrouillage du capot (P.650)

Pression de gonflage des pneus (P.766)

Capacité du réservoir de car-
burant (référence)

14,5 gal. (55 L, 12,1 Imp.gal.)

Type de carburant
Essence sans plomb uni-
quement

P.760

Pression de gonflage des 
pneus à froid

P.766

Quantité d’huile moteur 
(Vidange et remplissage  
référence)

P.760

Type d’huile moteur P.761

A

B

C

D

E
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